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 ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
                Люди северного племени - Племя Кита
Льок – молодой шаман
Бэй – его брат, охотник

Белая Куропатка – их мать

Лисья Лапа – ведунья стойбища
Первая помощница ведуньи

Вторая помощница ведуньи

Кремень – Главный охотник
Нюк – старый охотник
Искра – девушка племени
Шух – молодая вдова 
            Люди южного племени – Племя Лося 
Кру – Главный охотник
Кибу– мастер-оружейник 
Боязливая – жена Льока 
Смеющаяся – жена Бэя

Шаман
                       В эпизодах – мужчины и женщины двух племён, викинги – пришельцы.
Примечания: 
«Пластические этюды» не развёрнуты в текстовом формате, они должны соответствовать замыслу постановки с отсылкой на содержание указанного обряда.
           Пьеса описывает события, происходившие в эпоху Неолита на Крайнем Севере.                                    
                                                         ПЕРВЫЙ АКТ
                                                                первая картина

                                                                        ГОЛОД
      В полумраке на каменном взгорье, в окружении своих помощниц, ведунья творит обряд, вызывая духов.

ЛИСЬЯ ЛАПА.  И-а-о-у-о-а-у э!  Как из рук наших падают на землю замшелые камни, так и на землю упадут окровавленные туши зверей!
ГОЛОСА. Упадут! Упадут! Упадут! 

ЛИСЬЯ ЛАПА. Верхний Дух и Хранитель наш даруй нам оленьи стада.
ГОЛОСА. Даруй оленей!

ЛИСЬЯ ЛАПА.  Даруй быстроногих оленей тайге, а наши мужчины выследят и убьют их!

ГОЛОСА. Выследят и убьют! 
       Некоторое время в сумерках ещё звучит бубен, но вскоре его голос замирает.
ПЕРВАЯ. Если и в этот раз охотникам не будет удачи, то мы все уйдём в нижний мир.

ВТОРАЯ. Если мы уйдём в нижний мир голодными, то там нам не будет покоя!
ЛИСЬЯ ЛАПА. Замолчите! Я знаю, что духи услышат нас, они помогут нам.
ПЕРВАЯ. Больше никто в это не верит!
ВТОРАЯ. Почему духи отвернулись от нас?

ЛИСЬЯ ЛАПА. Я спрашивала их об этом…

ПЕРВАЯ. Говори! Говори!

ЛИСЬЯ ЛАПА. Холодная Луна не отпускает из своих объятий Солнце.   Мы будем жечь большие костры, чтобы изгнать Луну.    

ВТОРАЯ. Что сказали духи про Кровавого Хоро?  Разве это не он распугивает добычу?

ЛИСЬЯ ЛАПА. Они сказали, что он готовиться к охоте на наших детей. 

ВТОРАЯ. Если мы лишимся малых детей, кто продолжит наш род?

ЛИСЬЯ ЛАПА.  Большой огонь – вот наше спасение! 

ВТОРАЯ. Даже если весь лес загорится, мы не сможем прогнать Кровавого Хоро.
ЛИСЬЯ ЛАПА. Разве вы забыли, что Хоро настигает только трусливых! 
                          На взгорье появляются охотники племени во главе с Кремнем.
                                                                       ПАУЗА
КРЕМЕНЬ. Почему ты молчишь, Лисья Лапа? Что сказали духи?

ПЕРВАЯ. Кремень, духи гонят нас с насиженных мест!
ВТОРАЯ. Они отвернулись от нас!

                                                                        ПАУЗА

    Лисья Лапа поднимает свой посох и трижды издаёт рыкающие звуки. Люди племени, откликаясь на этот знак, отходят в сторону, оставляя её наедине с Кремнем, и тревожно ждут.
ЛИСЬЯ ЛАПА. Что там в лесу? 

КРЕМЕНЬ. Снег сошёл и звери теперь быстрее нас. Нам не угнаться за ними по хрупкому насту. И лыжи нам больше не помогут. Все охотники обессилили. Нам нет удачи. Почему ты молчишь?
ЛИСЬЯ ЛАПА. Духи плохо слышат мой старческий шёпот. А больше некому вымаливать у них удачу.  Я говорила тебе много раз, что ты, Главный охотник, слишком нетерпелив. 
КРЕМЕНЬ. Ты опять юлишь? Говори, что нам делать, старуха!
ЛИСЬЯ ЛАПА. Никто не знает, а я знаю, как ты расправился с нашим колдуном перед самым снегом. 

КРЕМЕНЬ. Он совсем потерял разум, решил, что может приказывать мне. Но к чему ты клонишь? 

ЛИСЬЯ ЛАПА.  Люди надеются на Главного охотника, и всё ещё верят, но если ты им не поможешь, обвинят во всём тебя, ведь наш шаман мёртв. 

КРЕМЕНЬ.  И ты тоже хочешь поучать меня… Лисья Лапа, ты хитра, ты должна что-нибудь придумать и в этот раз. А я не останусь в долгу.

                                Лисья Лапа поднимает руку, люди подходят ближе.

ЛИСЬЯ ЛАПА. Люди! Сегодня духи не молчали, они сказали мне, что не следует  забывать старые обычаи.  Мы должны помочь себе сами, если не хотим стать добычей Кровавого Хоро.  Охотники!  Духи поведали, что пришло время испытать нового шамана, пусть его новая сила пошлёт нам долгожданную добычу.

ГОЛОСА. Новый шаман? Но где же нам его взять?
ЛИСЬЯ ЛАПА. Наш священный закон гласит, что седьмой сын женщины, никогда не рожавшей девочек – шаман.  Отец седьмого сына, женщины, не рожавшей девочек, – покровитель нашего рода, покровитель леса и воды.  Мы должны помнить об этом.

ГОЛОСА. Но кто он? Кто седьмой сын?

ПЕРВАЯ.  Лисья Лапа права, так было и раньше, об этом всегда шептались наши старики. 

ВТОРАЯ. Семь сыновей только у Белой Куропатки.

ГОЛОС. Льок – седьмой сын!  
ГОЛОС. Это Льок!

                     Люди расступаются, в центре остаётся испуганный подросток. 

 ЛИСЬЯ ЛАПА. Ты - седьмой сын Белой Куропатки?  
ЛЬОК. Да… Но я ведь никакой не шаман! И с чего взбрело в голову тебе, Лисья Лапа… 
                                                                      ПАУЗА

ЛИСЬЯ ЛАПА. Настал твой черёд. Ты должен помочь своим сородичам.  Добудь им пищу, иначе они все умрут. 

ЛЬОК. Разве вы не слышите меня? Неужели голод совсем ослепил вас? 

ЛИСЬЯ ЛАПА. Если твои духи откажутся нам помочь – значит и ты нам враг.

ЛЬОК. Но почему? Никто никогда не слыхал о таком обычае.  И где мне добыть пищу, если сам Главный охотник, если лучший из ловцов не находит её? 

                                                                      ПАУЗА

КРЕМЕНЬ. Мы должны почитать законы наших предков.

ЛЬОК. А вы, мои братья, разве вы не знаете, что я не шаман, что я даже не посвящён в охотники? Почему вы все молчите?
ПЕРВАЯ. Нам нечего добавить. 

ЛЬОК. И что я должен делать? 

ЛИСЬЯ. Об этом знают духи.

КРЕМЕНЬ.  Мы оставляем тебя здесь одного до рассвета.  Разговаривай со своими духами, проси их даровать нам добычу. Таковы наши обычаи.
ЛЬОК. Но я не знаю где искать добычу! 
НЮК. Проси о помощи Роко, нашего друга, он всегда выручал нас.
          Кремень протягивает Льоку метательную дубинку, делает знак людям, чтобы те уходили и вскоре мальчик остаётся на скале один. 

                                                                 ВТОРАЯ КАРТИНА
                                                                      РОКО
               Оставшись один, Льок подходит к тлеющему костру, подкидывает ветки.
ЛЬОК. Роко! Дорогой лесной дух, Роко! Где ты? Покажись!  Пошли нам добычу, иначе они убьют меня и умрут сами. Я знаю, все те, кто умерли, играют сейчас с тобой в весёлые игры, они сыты и счастливы, но нам совсем не весело, пока мы здесь, в среднем мире.  Женщины племени говорят, что нам нужно ещё побыть здесь, в среднем мире, чтобы наш род не прервался.  Скажи, как мне быть, что я должен делать?  
                                                                    ПАУЗА

ЛЬОК. Ты молчишь…Ты, наверное, тоже не знаешь, что делать. А, может быть, тебе нужно подумать, как помочь мне?  Тогда я не стану тебя торопить, но только помни: когда взойдёт солнце, будет уже поздно. А теперь я присяду здесь, у огня и буду ждать…
     Льок садится у костра, закрывает глаза.  Дым превращается в видение на камне - это дух Роко.  Призрачная фигура медленно двигается вокруг костра.  Холодный, надтреснутый голос накрывает собой поляну.

ГОЛОС РОКО. Ты звал меня, молодой колдун. Я пришёл.  Они сами хотят, чтобы ты взял их жизни в своё ожерелье.  Возьми их жизни в своё ожерелье! Возьми их жизни! Возьми их жизни!   

     Тень Роко кружиться вокруг мальчика, пронзительно кричит голосом лебедя и вновь  уходит в камень. Льок резко вскакивает и тревожно вглядывается вдаль. 
ЛЬОК. Кажется, я слышал крик лебедя. Или это приснилось мне?  Неужели я мог уснуть и всё проспал? Или мне всё приснилось?  Лисья Лапа и люди… Нет! Вот дубинка, которую мне оставил Кремень… 

                                                           Доносится крик лебедя.

ЛЬОК. Лебедь…  Я вижу его. И мне это не снится. Он облетает водопад и садится на скалу.  Какой он огромный! Я никогда не видел таких огромных птиц!  Спасибо тебе, Роко! Но что теперь? Я должен стать невидимым. Да, так делают все охотники.  Но я ведь не знаю, как бросать охотничью дубинку…
           Льок медлит. Потом осторожно опускается на землю и крадётся в направлении берега.
ЛЬОК. Я не промахнусь! Я не промахнусь!   
                                   Стараясь остаться незамеченным, уходит на берег. 
            Роко проявляется на камне и с огромной силой дует на костёр. Под порывом ветра огонь гаснет. Дымное облако скрадывает видение. И тут же с берега доносится радостный голос Льока.

ЛЬОК.  Люди! Люди!  Духи послали нам лебедя!  Они услышали меня! Птицы вернулись в наш лес!
                                                                    ТРЕТЬЯ   КАРТИНА
                                                                                 СЫН
    Льок с глиняным горшком в руках осторожно пробирается по лесу. Заслышав шаги, на пороге землянки появляется его мать.  
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Остановись, Льок!  Шаман не может перешагнуть за полог этой землянки. Ведь здесь огонь нашего племенного очага.
ЛЬОК. Здравствуй, мама!

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Если люди увидят тебя, они очень разозлятся. 

ЛЬОК. Я принёс тебе вкусный бульон. Мясо лебедя я отдал охотникам, а кровь мудрым старухам, но и мне кое-что досталось.  Ведь ты, как и все, совсем выбилась из сил.  Возьми горшок. 
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Спасибо, Льок! Но ты теперь шаман и тебе нельзя приходить ко мне. Разве ты этого не знаешь? 

ЛЬОК. Никогда – никогда?

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Никогда…

ЛЬОК. Я просто хотел поговорить. А ты гонишь меня.

                                                                      ПАУЗА

БЕЛАЯ КУРОПАТКА.  Хорошо, что духи послали лебедя, чтобы доказать всем, что ты настоящий шаман.
ЛЬОК.  Знаешь, я подумал и решил, что никакие это не духи. Просто пришло время, лёд сошёл на реке, набухли почки на деревьях и птицы вернулись. Так бывало и раньше. Просто никто об этом не думал. 
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Никто кроме тебя.  Значит ты – самый умный. Ты лучший из всех моих сыновей. 
ЛЬОК. Я люблю наблюдать. Ну, может быть, ещё из-за того, что Роко приснился мне и помог. 

БЕЛАЯ КУРОПАТКА.  Конечно! Я чувствовала всегда, что ты будешь другим, не таким как все.
ЛЬОК.  Я хочу быть как все, я хочу быть охотником.  Мне не нравиться быть шаманом. Всё случилось вдруг и всё из-за этой противной старухи.

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Нет, не вдруг. И ты не должен так говорить про Лисью Лапу.  Она много раз спасала всех нас от страшных бед. Она мудра и знает то, что остальным недоступно, её почитает сам Главный охотник.

ЛЬОК.  Выходит, теперь из-за неё я должен жить один, как волк? Но я хочу быть рядом с тобой, с моими братьями.  
 БЕЛАЯ КУРОПАТКА. (Тихо).  Знаешь, сынок, мы видимся с тобой вот так близко в последний раз.
ЛЬОК. Почему? Разве ты совсем не скучаешь по мне? Тебе не грустно?
БЕЛАЯ КУРОПАТКА.  Мне грустно. Но ты, Льок, не должен грустить, ведь у тебя теперьмного работы и вместо меня рядом с тобой будут духи. 

ЛЬОК.  Я даже не знаю, на кого они похожи. Они не приходят ко мне. 
БЕЛАЯ КУРОПАТКА.  Они обязательно придут, но, наверное, не сразу. Сделай так, чтобы они доверились тебе. У тебя доброе сердце, не пускай в него злобу и все тайны откроются. 
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Сама я никогда не видела духов, но старики говорят, что у них туловище как у нас, а ноги звериные, зато голова такая, что невозможно её описать. Когда сегодня вернёшься в землянку шамана, постарайся поблагодарить их за лебедя.
ЛЬОК. Я не умею. Я, правда, не умею. Ты что мне не веришь?
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Ты научишься. Многие тайны знал наш прежний шаман, но его съел жадный Хоро, носящий кровавую одежду. Опасайся его! 

ЛЬОК. Он что охотиться только на шаманов? 
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Он желает их крови в первую очередь. Так говорит Кремень. А люди нашего племени остались живы этой зимой, потому что Главный охотник увёл всех за Чёрный ручей, мы долго запутывали следы и Хоро не нашёл туда дороги. 
ЛЬОК. Старого шамана нет, кто же теперь научит меня? 

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Сделай так, чтобы духи сами являлись тебе. Разговаривай с ними, пытайся  увидеть их везде: в тумане,  в лесной чаще,  в воде.

                      Сверху доносится громкий крик ворона. Мать испуганно вздрагивает.

ЛЬОК. Как же их увидеть, если они невидимые?

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Ты слышишь? Ворон не велит мне больше об этом говорить. 

ЛЬОК. Это просто птица, она ищет добычу.
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Нет. Ворон сторожит средний мир, он послан следить за нами. Уходи.  Мне нужно вернуться к очагу. Если огонь в нём потухнет, родичи проклянут меня. 

ЛЬОК. Ты что больше совсем не живёшь в нашей землянке?

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Теперь я мать шамана и должна хранить очаг рода здесь.

ЛЬОК. Не уходи, подожди ещё немножко.
                      Помедлив, мать подходит к Льоку, прижимается к его щеке своей.

БЕЛАЯ КУРОПАТКА.  Ну, вот, в последний раз, как раньше… когда ты был маленьким.  Не приходи сюда больше, Льок. 
                Мать исчезает в землянке.  Льок понуро бредёт по лесу и выходит к скале. 

ЛЬОК.  «Сделай так, чтобы духи явились тебе» - легко сказать. Но как это сделать?  Роко!  Роко, ты слышишь меня?!   Нет… Никто меня не слышит. Разве такой голос должен быть у шамана? Эй!  А-о-у-э-о-у-э! Кто услышит такой голос, разве только эти вороны…
      Льок подбирает с земли камень и в сердцах бросает его. Камень бьётся о скалу, издавая при этом странный звук, похожий на человеческий вздох. Льок прислушивается. Берёт второй камень и теперь уже целенаправленно бросает его в то же место. Кидает ещё и ещё. Скала «вздыхает» в ответ на атаки мальчика. Льок подходит к скале и ощупывает её поверхность, как скульптор, который стремится оживить, привидевшийся ему образ. 

ЛЬОК.  Ага! Я понял!  Вот где ты прячешься! Конечно! Ведь камень - это самое надёжное место. Как я раньше не мог догадаться?!  Ну, ничего, теперь я заставлю тебя появиться. Если ты, Роко прячешься  от меня, то  знай, что я хитрее тебя.  Ведь не зря я седьмой сын самой доброй женщины. Я сделаю так, что Главный охотник будет сам просить у тебя много жирной сёмги и лосиного мяса. Я знаю, где самое подходящее место, для твоего появления.   

                                                        Полный решимости, уходит.
                                                               ЧЕТВЁРТАЯ КАРТИНА
                                                                    ПОСВЯЩЕНИЕ
    На поляне идут приготовления к посвящению юношей в охотники. Появляется Бэй.

БЭЙ.  Мэ-ку-уу! ! Ти-бу! Та-куу!  Все сюда!  

                                         Вокруг Бэя собираются юноши и девушки.

ИСКРА.  А что же ты не выкрикиваешь наши имена, Бэй!

БЭЙ. Сегодня праздник юных охотников, на нём девушкам нет места. 

ТИБУ.  Верно! Сегодня вам нужно держаться как можно дальше.

ПЕРВАЯ ДЕВУШКА.  Ещё чего выдумаешь! 
ВТОРАЯ ДЕВУШКА. Говорят, Тибу, что плаксивым сегодня боевые дротики в руки не дадут.  

ТИБУ. Кто это тут плаксивый? Тебе давно пора спрятаться в лесу! 
БЭЙ.  Он прав.  Все женщины до захода солнца должны оставить стойбище и вернуться только на заре. 

ПЕРВАЯ ДЕВУШКА.  Ничего придёт скоро и наш черёд, и тогда мы прогоним вас за реку.

ИСКРА. Может, мы и уйдём, но только знайте, что с самой высокой сосны за вами будут следить сороки и они расскажут нам все ваши тайны.
БЭЙ. Вы сами – сороки! Хватит здесь стрекотать!
ВТОРАЯ ДЕВУШКА.  Плохо вы нас гоните, вот мы и не уйдём.

БЭЙ. А ну-ка, задайте им жару! Спугните этих пташек!
                                        Девушки со смехом бегут от парней.

ЛЬОК.  Бэй! Бэй!  

БЭЙ. Кто здесь?

 ЛЬОК. Это я, твой брат, Льок.

БЭЙ. Ты где?

                                                  Льок появляется из укрытия.
ЛЬОК. Я здесь, на дереве, повернись, я за твоей спиной. Повернись и увидишь меня. 
БЭЙ. Нет! Что ты!  Сегодня я не могу поворачиваться к тебе и смотреть на тебя!  Зачем ты сюда пришёл? Тебе нельзя быть на обряде посвящения в охотники. Уходи быстрей!
ЛЬОК.  Бэй, ты же знаешь, как я мечтал, что мне вместе со всеми вручат лук и копьё. Ты ведь  помнишь, мы вместе ждали этого.  А теперь, ты станешь охотником без меня. А как же я?
БЭЙ. Я знаю, но что тут поделаешь, ты теперь должен жить в землянке, отдельно от всех.   Охотником ты быть не можешь, но зато будешь помогать нам во всём.
ЛЬОК. Но почему я не могу быть охотником? Я могу! Все шаманы раньше у нас были старые, а я молодой, ноги у меня быстрые, руки сильные.  Скажи об этом Кремню.

БЭЙ. Зачем я буду говорить ему то, во что он не верит?  Никто же не знал, что ты станешь шаманом. Уходи!
ЛЬОК. Бэй, а как вас будут посвящать? 

БЭЙ.  Льок, разве ты думаешь, что я смогу выдать шаману тайны братьев -охотников? Ты же не можешь мне рассказать, как беседуешь с духами?

ЛЬОК. Бэй, ну пожалуйста, я никому никогда... 

БЭЙ. Нет! Уходи! 

ЛЬОК.  Я знаю, ты всегда считал меня маленьким. Но ты ещё увидишь, что я обязательно стану охотником. Я всем-всем докажу!     

БЭЙ. Они идут сюда!
ЛЬОК. Я немного побуду шаманом, а потом попрошу Роко, чтобы он подружился  с кем-нибудь другим из нашего племени. 

БЭЙ. Так нельзя говорить, Льок!  Уходи!
    Охотники во главе с Кремнем возвращаются на поляну. Начинается обряд посвящения.
                                          ОБРЯД ПОСВЯЩЕНИЯ В ОХОТНИКИ

                                                      (пластический этюд) 
                      В разгар обряда, охотники замечают, что за ними следит зверь.
ТИБУ. Смотрите! Там медведь! Медведь следит за нами!

   На самом деле, под шкурой медведя скрывается Льок, он подглядывал. С радостными криками молодые охотники начинают преследовать «зверя».  «Медведь» останавливается и издаёт высокие таинственные звуки.                     
БЭЙ. Стойте! Смотрите, он что-то говорит нам!

ТАКУ. У него такая же голова как у нас, это же не медведь!

ТИБУ. Это сам Роко!

МЭКУ. Поэтому у него человеческая голова!

ТАКУ. Да, это он!

ОХОТНИКИ. Нам нельзя идти по его следам. Его нельзя преследовать!

ОХОТНИКИ. Он пришёл приветствовать нас в этот радостный день!
ОХОТНИКИ. Кремень! Что это значит? 

КРЕМЕНЬ.  Значит, с вами будет удача. Бегите к реке, там мы продолжим обряд.
                                                     Охотники уходят.
КРЕМЕНЬ. Я узнал его. Опять этот мальчишка!     

                                                                ПЯТАЯ КАРТИНА

                                                                     ПИСЬМЕНА
     Лес наполняется тревожными звуками надвигающейся грозы. В небе сверкают молнии.  Звучит большой бубен, в окружении помощниц на скале стоит Лисья Лапа.
КРЕМЕНЬ. Что случилось, Лисья Лапа?  Зачем ты сзываешь народ?
    Лисья Лапа не отвечает ему. Она совершает странные движения, словно кто-то бьёт ее  палкой. 

ПЕРВАЯ. Ты должен знать это прежде всех, Главный охотник!  
ВТОРАЯ. Смерть! Смерть ждёт всех нас. Он осквернил святую гору!

КРЕМЕНЬ. О чём вы говорите?

ТРЕТЬЯ. Мало того, что Белая Куропатка возомнила себя матерью великого шамана, так теперь ещё её щенок заводит новые порядки! 
ЧЕТВЁРТАЯ. Погляди сюда, Кремень!
                                         Кремень подходит к скале и в страхе пятиться назад. 

ПЕРВАЯ. Ожившие звери!

ВТОРАЯ. Ожившие рыбы!  
КРЕМЕНЬ. Зачем они вышли из камня? Что это значит?   

ЛИСЬЯ ЛАПА. Смерть! Смерть! Смерть! Нас ждёт смерть! Он осквернил!!!

                       Раздаётся очередной сильный раскат грома. Сверкает молния.

ПЕРВАЯ. Посмотри, Кремень, даже духи неба разгневались на нас.
КРЕМЕНЬ. Неужели это сам Роко?  Он объявился здесь, на священной скале…
ПЕРВАЯ.  Шаман, это его рук дело!

ВТОРАЯ. Он осквернил! 
                  Лисья Лапа бросается к скале и тщетно пытается стереть изображение.
                            Появляется Льок, вместе с ним женщины и мужчины племени. 

ЛЬОК. Отойди от скалы, Лисья Лапа! Тебе ли, женщина, восставать против покровителя охотников, против Роко! 
ПЕРВАЯ. Духи ведуний сильнее твоих, им здесь не место!
ЛЬОК. Раз так, то пускай ваши духи прогонят со скалы моих. Пусть заклинанья Лисьей Лапы  заставят скалу снова стать  чистой!
ЛИСЬЯ ЛАПА. Смерть! Нас ждёт смерть!

ЛЬОК. Сородичи, не слушайте её!  Роко обещает нам обильную пищу и счастливую охоту!!!

ГОЛОСА. Значит, Роко защищает нас?!

ГОЛОСА. Роко всегда был на нашей стороне!

ВТОРАЯ. Почему ты молчишь, Кремень?
ЛИСЬЯ ЛАПА. Шаман достоин того, чтобы сбросить его со скалы. Он восстал против наших обычаев!
                              Мать Льока выходит вперёд в попытке защитить сына.

БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Нет, Лисья Лапа, ты не убьёшь моего сына!  Мы знаем, что духи шаманов враждебны духам ведуний, но и те и другие заботятся о нашем племени, чтобы у нас был кров и  была пища. Если его духи выбрались из темноты на свет на твоей скале – то тебе нужно уйти.

ЛИСЬЯ ЛАПА. Отдать священную скалу? Никогда! Это не он, это ты виновата во всём. Это твоим голосом он говорит. Он ещё слишком мал, чтобы так кусаться. Это из-за тебя мы потеряли святилище!
                          Лисья Лапа заносит свой батог над головой Белой Куропатки.  
БЕЛАЯ КУРОПАТКА. Не смей прикасаться ко мне!
ЛИСЬЯ ЛАПА. Запомни, никогда тебе не заплести девяти кос ведуньи стойбища. Этого не будет никогда! Никогда! 

      Внезапно свет меркнет, словно началось солнечное затмение. Раздаётся гром, сверкает молния. Люди в страхе разбегаются. Когда свет возвращается в центре на земле неподвижно лежит Белая Куропатка. Первым к ней подходит Кремень.

 КРЕМЕНЬ. Она не дышит. 
ПЕРВАЯ. Белую Куропатку забрали духи! Это знак!

ЛЬОК. Она убила её! Это сделала ты – проклятая старуха!

ЛИСЬЯ ЛАПА.  Нет!  Вы все видели, как верхний дух метал свои сверкающие стрелы, как он выпил весь свет и забрал, того, кто встал у него на пути.

ЛЬОК. Ты врёшь! Твой батог в крови! Она защищала меня!  Вот и всё! Вот и всё! 

КРЕМЕНЬ. Замолчите!  Пока духи верхнего мира не решили уничтожить всех нас! Люди племени, я желаю говорить с вами!
ГОЛОСА. Пусть говорит Кремень. Пусть он говорит!

КРЕМЕНЬ. Пока духи неба не разгневались ещё сильнее, пусть шаман держит ответ перед нами.  

ГОЛОСА. Верно. Он должен сказать, зачем осквернил скалу.

КРЕМЕНЬ. Говори, шаман! 

ВТОРАЯ. Он не может нам сказать ничего. Его душат слёзы.

ПЕРВАЯ.  (Льоку) Ты не смеешь этого делать! Наш обычай запрещает плакать и сожалеть об умерших.  

ЛЬОК. Мне всё равно! Мои слёзы текут сами собой. Мне жалко мою мать!
ГОЛОСА. Может быть, он не настоящий шаман?  

КРЕМЕНЬ. Пусть уйдут со скалы все, кроме тех, кто посвящён в охотники.  

                                          Все, в том числе и Лисья Лапа, уходят со скалы. 

КРЕМЕНЬ. Отступись от своей матери. Она уже далеко.  И держи ответ перед нами. Говори, почему и зачем Роко появился на скале?
                                                                   ПАУЗА

КРЕМЕНЬ. Охотники ждут ответа!

ЛЬОК. Наш добрый друг сказал мне этой ночью так: я должен прийти к вам и быть с вами, чтобы все охотники могли видеть меня, просить у меня помощи и приносить мне дары. 
КРЕМЕНЬ. Наш друг Роко хочет, чтобы не шаман, а мы сами говорили с ним?

ЛЬОК. Да, именно так. Чтобы сам Главный охотник мог видеть его.

НЮК. Такого ещё никогда не бывало в наших лесах. Никогда духи не хотели являться людям. Ты не обманываешь нас? 

ЛЬОК. Перед лицом моей мертвой матери я говорю вам: Роко - наш общий друг. Я высвободил его из скалы, потому что он просил меня об этом. 

ОХОТНИКИ.  Сам просил … Мы не знаем, что сказать тебе, Льок…

ОХОТНИКИ. Друг Роко всегда помогал нашему племени.
НЮК. Кремень! В речи шамана много ясных слов. Если Роко забрал Белую Куропатку, значит, в обмен мы получим его покровительство на птичью охоту. Он даёт нам знак.

ОХОТНИКИ. Нас много. Может быть, так он быстрее услышит наши просьбы?
НЮК. Что скажешь, Кремень?

КРЕМЕНЬ. Нам нужна ночь раздумий. Мы придём сюда утром, перед охотой. Или не придём. А сейчас мы заберём Белую Куропатку и похороним её в красном песке у порога реки. Сыновья могут прийти к ней через пять лун. 

ЛЬОК. Мои духи сказали: пока охотники будут слушаться старух, не видать им удачи.

ОХОТНИКИ. Тогда давайте останемся на скале. Попросим у Роко удачи сегодня.

КРЕМЕНЬ. Я сказал, что нам нужна ночь раздумий!  Шаман, ты в самом деле полагаешь, что меня услышит Роко?
ЛЬОК. Мои духи позволят вам быть здесь, на Священной скале. Приходите завтра, на восходе солнца.

КРЕМЕНЬ. Хорошо. Мы придём.

ЛЬОК. Вы должны принести сюда дротики и стрелы.
КРЕМЕНЬ. Зачем?

ЛЬОК. Духи скажут об этом завтра.

                               Охотники поднимают Белую Куропатку и уходят со скалы.  
ЛЬОК.  Нет! Я не плачу!  Надо быть весёлым, чтобы матери не хотелось уходить от нас. Через красный песок у порога она скоро попадёт в быструю реку, а дальше вместе с рыбами в бескрайнее море…   Я не плачу. Я совсем не плачу. Просто…    Мама, мы скоро принесём тебе еды. Хочешь жирной гусятины или мягкой утиной грудки? Мы не забудем тебя.  Мы не забудем тебя! Я избавлю наш род от этой ненавистной старухи! Я клянусь тебе!

                                                      ОБРЯД «ПОМОЩЬ СОЛНЦУ»             
                                                           (пластический этюд)
                                                                 ШЕСТАЯ КАРТИНА
                                                                           ГАРПУН
                       Охотники готовят к морскому промыслу снасти, оружие и лодки.

КРЕМЕНЬ. Замажьте сосновой смолой трещины, но сначала подмешайте в смолу песок, так будет надёжнее. Потом мы ещё раз подкоптим днище.

БЭЙ.  А зачем коптить лодку, если она попадёт в воду?
НЮК. Копоть от костра жирная, как сало тюленя и не пропустит воду. Вот почему.

БЭЙ. Нюк, ты опытный охотник, скажи Кремню, чтобы поменял мой гарпун. Ведь без его  ведома я не могу это сделать, но меня он не послушает.  Посмотри, этот гарпун никуда не годится. 
                                                Нюк рассматривает орудие Бэя.

НЮК.  Да, пальцы нашего Кремня совсем огрубели от старости.
БЭЙ. Скажи, пусть он даст мне другой. Ведь я в первый раз буду метать гарпун в зверя и если два раза не попаду, то потом всю охоту буду простым гребцом. А я хочу добыть большую белуху. 

НЮК. Я попробую, но ты ведь знаешь, какой у него сварливый характер. 
                                          Бэй кидает гарпун в дерево и промахивается.

БЭЙ. Разве этой кривой палкой можно попасть в белуху?

НЮК. Если приловчишься, то, может, и попадёшь. 

                                                   Появляется Льок в одежде шамана.

ЛЬОК.  Гарпун не попадает в цель, потому что нужен ровный, хорошо отделанный с обеих сторон наконечник, об этом знают даже маленькие дети.
                                                                 Входит Кремень
КРЕМЕНЬ. Я вижу, что новый шаман подаёт плохой пример молодым охотникам: он слишком много болтает.  
ЛЬОК. А я вижу, что нашим охотникам нужны хорошие гарпуны.

                                                                       ПАУЗА
КРЕМЕНЬ.  Может быть, ты ищешь ссоры накануне большой охоты?  Дикие звери прознают, что мы не можем договориться между собой и будут охотиться за нами поодиночке.  Почему ты так смотришь на меня, Бэй?

БЭЙ.  Я не хочу быть обычным гребцом, я хочу быть лучшим охотником.  Но я знаю, что этот   гарпун… 

КРЕМЕНЬ. Может быть, ты лучше меня знаешь, где хорониться от нас белуха? 
БЭЙ. Нет.

КРЕМЕНЬ. Может быть, это твою спину царапал медведь, или острыми зубами в ногу впивалась рысь?

БЭЙ. Нет.

КРЕМЕНЬ. Может, это ты побывал в прошлом году на рогах у лося?

БЭЙ. Нет.

КРЕМЕНЬ.  Тогда чего же ты хочешь? Чтобы я забыл законы предков?  Может быть, вы все этого хотите?
ОХОТНИКИ. Нет, Кремень, нет!  Мы хотим жить по законам предков. 
КРЕМЕНЬ. А если так, то пусть, сделанный мной гарпун плох, но другого ты не получишь. И пусть духи помогут тебе на охоте.

ЛЬОК. Пусть духи помогут всем нам на охоте! 
ОХОТНИКИ. Правильно! Пусть они помогут всем нам!

НЮК.  Ведь не зря молодые охотники видели горбатого Роко. Ты слышал об этом, Льок?
ТЯКУ. Мы видели его совсем близко, вот так, как тебя сейчас.

ЛЬОК. Неужели, как меня?
КРЕМЕНЬ. Он даже роста был такого как ты.

БЭЙ. Вот с такими огромными сияющими глазами. 

КРЕМЕНЬ. Наверное, это ты послал его к нам?

ЛЬОК. Нет. Никто не может ему приказывать.  Он сам приходит, когда захочет.  Кремень, а когда вы видели Роко не говорил ли он, что меня следует посвятить в охотники?

КРЕМЕНЬ (Охотникам). Он не говорил, он страшно кричал.  Идите в лес, добудьте смолу для лодки! Идите все! 

                                                              Охотники уходят.

КРЕМЕНЬ. Шаман никогда не станет охотником.
ЛЬОК. Но почему? 

КРЕМЕНЬ.  Потому что когда шаманы умирают, то первыми в нижнем мире их встречают звери. Им они и выбалтывают все тайны людей. Но тайны охотников не должны быть доступны зверям.
ЛЬОК. Но я не собираюсь умирать…

КРЕМЕНЬ. Все так говорят…  Я повидал многих шаманов на своём веку. Ты первый нарушил наши порядки.

ЛЬОК. Я ничего не нарушил. Я уважаю тебя, Кремень, но зачем слушать злых старух…

КРЕМЕНЬ. Я тоже стар…  И я знаю, кто такой Роко… 

ЛЬОК. Ты знаешь?

КРЕМЕНЬ. Прежний колдун посмел пойти против меня. Его духи не помогли ему…

ЛЬОК. Я ничего не сделал плохого нашему роду.

                                                               Кремень уходит в лес.

ЛЬОК.  Ушёл…   И зачем я должен всех обманывать?!  Даже своего брата Бэя. 

                                                                  Появляется Бэй.

БЭЙ. Что он тебе сказал? 

ЛЬОК. Ничего. Он просто зол на меня, я отнял скалу у ведуний, а Кремень всегда считался с ними.
БЭЙ.  Охотники очень рады, что теперь сами могут просить духов о помощи. 

А я хочу стать самым сильным и ловким, чтобы у нас всегда была пища.

ЛЬОК. Конечно, ты станешь самым сильным и ловким.

БЭЙ. Если не промахнусь.  
ЛЬОК. Не промахнёшься. 

БЭЙ. Кремень говорит, что лучшая охота наступает тогда, когда мы дарим духам сладкое мясо.

ЛЬОК. Нет! Теперь мы этого делать не будем. Ты разве не помнишь, как в прошлую весну он бросил в порог новорождённого Као? С тех пор его мать Ясная Зорька до сих пор ходит и не поднимает глаз от земли.

БЭЙ. Я помню, но как же наши обычаи?
ЛЬОК. Обычаи придумывают люди. Понимаешь?

БЭЙ.  Разве нашим предкам их не даровали духи?

ЛЬОК.  Я знаю, что на прошлой большой охоте белух добыли не потому, что Кремень отдал Као духам, а потому что солнце было необычайно ярким, вода быстро потеплела и стала прозрачной, белухи резвились у самого берега, и лодок было не две, а три.
БЭЙ. Неужели это правда?


ЛЬОК.  (Достаёт из-за пазухи костяной гарпун). Смотри, это я нашёл в своей землянке, мне кое-что досталось от прежнего шамана. Я хотел упросить Кремня произвести меня в охотники. Но из этого ничего не выйдет.  Поэтому я дарю этот гарпун тебе.

БЭЙ. Мне? 
ЛЬОК.  Не трусь. Ты ведь стараешься для всех. 
БЭЙ. Нет, так нельзя. Обычай велит получать оружие только из рук Главного охотника.

ЛЬОК.  Верно. Об этом я не подумал. 

БЭЙ. Спасибо тебе.  
ЛЬОК.  Сегодня перед закатом я буду ждать всех охотников у священной скалы. Охотники будут метать дротики в зверя, которого я высвободил из камня.  И там ты всё-таки получишь свой гарпун. Это я тебе обещаю.
БЭЙ. Знаешь ты кто, Льок?

ЛЬОК. Знаю.

БЭЙ. Ты – великий друг!

ЛЬОК.  Да я великий друг всех охотников. Но для тебя я ещё и младший брат, и ты не должен забывать об этом.  А теперь тебе пора.  Охотники должны отправиться в хранилище промысловых одежд.  

                                                                     СЕДЬМАЯ КАРТИНА

                                                                                 ИСКРА  

                     Искра несёт в двух кожаных пузырях воду.  Навстречу ей спешит Льок.  

ИСКРА.  Льок! Льок! Эй, подойди ко мне.

ЛЬОК.  Я не могу, Искра?  Я тороплюсь к священной скале, ведь скоро туда придут охотники, перед тем как отправиться в море.

ИСКРА. А где они сейчас?  

ЛЬОК.  Тебе совсем не обязательно знать это. 

ИСКРА. Задержись, Льок! Мне очень нужно поговорить с тобой.  Ведь завтра вы уйдёте в море, а мы будем долго лежать в землянках, тихо как мыши, чтобы морские звери подпустили вас поближе. А вдруг, там с охотниками случится беда? Ведь такое может быть, когда на промысел идут и совсем молодые охотники.   

ЛЬОК. Я думаю, что ты хочешь поговорить со мной о моём брате Бэе?

ИСКРА. Да. Но откуда…
ЛЬОК. Шаман должен знать то, чего не знают другие.
ИСКРА. Тогда ты знаешь и то, что я хотела бы жить с твоим братом в одной землянке, чтобы он не был одинок?   

ЛЬОК.  Я догадывался об этом. Но сейчас мне пора.

ИСКРА. Постой! И когда же это случится? 

ЛЬОК.  Совсем скоро. 

ИСКРА. Но когда же?

ЛЬОК. В нашем стойбище об этом знают все: молодой охотник не может жить в отдельной землянке до тех пор, пока не добудет большого зверя. 

ИСКРА. Верно. Но твой брат самый сильный и ловкий из всех!
ЛЬОК.  Хорошо ты говоришь о моём брате.
ИСКРА.  А ты самый лучший шаман и мы все тебе верим.  Ведь тебе удалось призвать нам на помощь самого Роко.

ЛЬОК.  Я тут не причём.  Я просто хочу, чтобы охотники поверили в свои силы. 

ИСКРА. Льок! Скажи, когда я буду вместе с Бэем?   

ЛЬОК. Может быть после того, как брат убьёт большую белуху и станет великим охотником, Искра придёт к нему в землянку.  

       Позабыв про воду, Искра радостно срывается с места и бежит с радостным криком.

ИСКРА.  Люди! Шаман сказал, что Бэй добудет большую белуху! Шаман сказал, что Бэй станет нашим Главным охотником!

ЛЬОК.  Постой! Подожди! Я ничего не говорил, про Главного охотника! Постой, Искра! Постой!

                                                     Льок, бросается вслед за девушкой. 

                                                                       «ОХОТА» 

                                                             (пластический этюд)

                                                                ВОСЬМАЯ КАРТИНА

                                                                        АМУЛЕТ
ЛИСЬЯ ЛАПА. Что делаешь здесь ты, Главный охотник, в самый разгар охоты на большую белуху?

КРЕМЕНЬ.  Когда мы вышли в море, ветер сгинул, паруса обвисли. Пришлось идти на вёслах…
ЛИСЬЯ ЛАПА. Это женщины и дети спят, затаившись в землянках, а ведуньи чутко слушают  птиц и зверей. Лисья Лапа знает всё, Кремень.
КРЕМЕНЬ. Не всё. По моей вине в первый день промысла солнце увидело кровь одного их охотников. Я ударил гребца за то, что он похвалялся добычей заранее.

ЛИСЬЯ ЛАПА. Зверь ускользнул не из-за этого. Ты помешал молодому охотнику метнуть гарпун в цель. Ты очень хотел сделать это сам. Ты очень горделив. 
КРЕМЕНЬ. Из-за этого! Я в гневе пролил кровь сородича… Я был очень зол!
ЛИСЬЯ ЛАПА.  Если не слышишь меня, тогда иди и говори с малыми детьми.  
КРЕМЕНЬ. Я был сейчас у Священной скалы. Я видел там, рядом, с оленями птицами и зайцами тебя и себя. 
ЛИСЬЯ ЛАПА. Разве Главному охотнику плохо рядом с всемогущим Роко? 

КРЕМЕНЬ.  Шаман вернётся и на скале появится раненная мной белуха, убегающая в глубину моря. Звери, которых оживил шаман, увидят это и рассмеются надо мной.     

ЛИСЬЯ ЛАПА. Я тоже смеюсь над тобой.

КРЕМЕНЬ. Разве ты не хочешь вернуть себе Священную скалу?
ЛИСЬЯ ЛАПА.  А разве охотники уже не верят Льоку? Разве не они просят у Роко помощи перед охотой на Священной скале?
КРЕМЕНЬ.  Не все одобряют это. Никто не должен сомневаться в том, что наши старые обычаи плохи.  Шаман не разрешил перед охотой дать сладкого мяса духу воды. Дошло до того, что молодым охотникам оружие досталось перед охотой от самого Роко!    

ЛИСЬЯ ЛАПА. Люди верят тому, кто сберегает их жизни.  Так было всегда. Льок сказал охотникам, что провинившийся перед родом должен отойти в сторону, пока духи не перестанут сердиться?

КРЕМЕНЬ. Он так сказал, когда я заговорил о сладком мясе для духа воды.

 ЛИСЬЯ ЛАПА. И ты пришёл в стойбище, чтобы ожидать конца охоты? Никогда ещё Главного охотника не изгоняли с промысла… 
КРЕМЕНЬ. Никогда.

ЛИСЬЯ ЛАПА. Что ты задумал, Кремень? 

КРЕМЕНЬ. Он не может быть хитрее меня! Посмотри вот на это.

                               Показывает амулет, утерянный Льоком.

ЛИСЬЯ ЛАПА. (Берёт в руки амулет и внимательно его рассматривает) Отец колдунов! Что ж, такая добыча стоит двух белух.

КРЕМЕНЬ. Мы должны избавиться от мальчишки. Ты поможешь мне? 

ЛИСЬЯ ЛАПА.  Я всегда помогала нашему стойбищу, в котором почитали стариков.  
КРЕМЕНЬ. Я спрашиваю тебя, еще раз: ты вместе со мной или против меня?

ЛИСЬЯ ЛАПА. (Потрясая амулетом). Я вместе с отцом колдунов! 
                                       «ПРИМИРЕНИЕ С УБИТЫМ КИТОМ»
                                                        (пластический этюд) 
                                                            ДЕВЯТАЯ КАРТИНА

                                                                   ПРОПАЖА

ШУХ.  Я пришла к тебе за помощью, шаман. 
ЛЬОК. Что случилось, Шух?  
ШУХ. Пока шёл праздник на солнечной поляне, моя маленькая дочь, оставалась в стойбище. Теперь её нет. 
ЛЬОК. Ты искала её повсюду?

ПЕРВАЯ. Мы искали её в лесу, на берегу и на топком болоте. Её нигде нет.

ВТОРАЯ. Ты убил её! Наши духи сказали об этом!

ШУХ. О, горе мне!

ЛЬОК. Зачем ты слушаешь тех, кто не хочет тебе добра?

ШУХ. Помоги мне, шаман!

ЛЬОК. Чем же я могу тебе помочь?

ШУХ.  Мне больше некого просить о помощи.  Лисья Лапа сказала, что только ты знаешь, где она. 

ЛЬОК. Но Лисья Лапа сама всегда помогала женщинам находить их детей. 

ПЕРВАЯ. Так было прежде. Теперь у ведуньи нет священной скалы, она бессильна помогать людям.
 ШУХ. Верни мою девочку, верни мою Зоркую Птичку!

ЛЬОК. Не плачь, Шух, я поговорю со своими духами. Они обязательно помогут нам.

                                                            Женщины уходят.

ЛЬОК. Где же я найду эту маленькую девочку?

                                                           Появляется Искра.

ИСКРА. Эй, Льок, мне нужно поговорить с тобой.

ЛЬОК.  Чего ещё тебе нужно, Искра? Ведь ясно, что на обряде выбора невест Бэй выберет тебя, как я и обещал.
ИСКРА. Спасибо тебе! Не бойся, я больше не буду кричать на весь лес о том, что ты говоришь мне по секрету.

ЛЬОК.  Надеюсь, когда ты станешь жить в одной землянке с моим братом, твой язык станет покороче.

ИСКРА. Но пока он не стал коротким, я хочу помочь тебе.

ЛЬОК. Шаману не надо помогать, он и сам всё знает.

ИСКРА. Раньше и ты, как твой брат, смотрел на меня с лаской, до тех пор, пока не стал шаманом… Разве не так?

ЛЬОК. Что ты выдумываешь, Искра! Иди к женщинам, а мне нужно заняться очень важным делом.

ИСКРА. Тебе нужно найти дочку Шух?

ЛЬОК. Ты что подслушивала?

ИСКРА. Об этом только и разговоров в стойбище.  Все женщины напуганы. Но без меня ты её не найдёшь, потому что я кое-что знаю.  Но тебе, наверное, лучше поговорить с духами. 
ЛЬОК. Постой.  Духи, конечно, помогут мне, но раз ты пришла, тебе придётся всё рассказать, иначе они могут разгневаться на тебя.

ИСКРА. А если я всё тебе расскажу, они не разгневаются на меня?

ЛЬОК. Нет, но только ты должна говорить со мной очень тихо.

ИСКРА. Хорошо, я постараюсь. Мальчишки болтали, что когда всё стойбище ушло смотреть на обряд выбора невест, к берегу причаливала плоская лодка. Она была словно пустая, а потом лодка уплыла к острову старых деревьев.  После этого мальчишки не видели девочки Шух. Но люди бояться говорить об этом.

ЛЬОК. На остров могут наведываться только ведуньи. Значит, люди стойбища не искали там девочку? 
 ИСКРА. Верно. Вот я и говорю…

ЛЬОК. И плоские лодки не принадлежат нашим охотникам …

ИСКРА. Вот я и подумала, что хорошо бы тебе об этом знать.

ЛЬОК. Спасибо, Искра. А теперь, найди Бэя и скажи ему, что я буду ждать его у порога реки. Пусть он придёт туда один. 

ИСКРА.  Хорошо, я сделаю всё, как ты сказал. 

ЛЬОК. И запомни, духи не любят болтливых, особенно когда дело касается ведуний.

ИСКРА. Молодые охотники строят новые землянки. Бэй вместе с ними, я быстро разыщу его.
ЛЬОК.  Мы пойдём туда вместе, чтобы случайно тебе не захотелось рассказать об этом ещё кому-нибудь. 

                                                           СТРОИТЕЛЬСТВО ДОМА
                                                                (пластический этюд)

                                                            ДЕСЯТАЯ КАРТИНА

                                                            СПАСЕНИЕ ПТИЧКИ
 БЭЙ. Ты рано пришёл, Льок. Мы достроим землянки только к заходу солнца, и совсем скоро здесь будем жить молодые охотники со своими жёнами.

ЛЬОК. Мне нужна твоя помощь.

БЭЙ. Ты здорово помог нам всем на большой охоте.  Люди только и говорят о том, что я самый удачливый охотник и могу сменить старого Кремня. Разве это плохо?
ЛЬОК. Плохо! Нам нельзя ссориться с Кремнем. Он может вызвать тебя на единоборство, и тогда ты погибнешь. Ведь он крепче самого сильного медведя.

БЭЙ. Я постараюсь помириться с ним. Все знают, что он зол на всех за то, что ему пришлось уйти с промысла.
ЛЬОК. Слушай меня внимательно. Сейчас ты доберёшься до острова Старых деревьев…

БЭЙ. Я не могу туда идти. Эта земля ведуний. И они очень рассердятся…

ЛЬОК. Нам грозит большая опасность. И мои духи говорят, что ты должен помочь всему племени. Девочка Шух пропала, Искра видела, как лодка ведуний везла её на остров. Иди и как можно скорее найди её, иначе будет беда. 
БЭЙ. Ладно, если твои духи так говорят.
ЛЬОК. Не медли, найди и быстро возвращайся!                                                              

                           Бэй уходит. Появляются женщины племени во главе с Лисьей Лапой.      

ПЕРВАЯ. Он здесь! Мы нашли того, кто прячет свои глаза от людей. 
ЛЬОК. О чём ты говоришь?  Я ни от кого не прячусь, потому что никому не причинил вреда. 

ЛИСЬЯ ЛАПА. За что ты погубил дочь Шух? 

ЛЬОК. Шух, разве я сказал, что твоя дочь погибла?

ШУХ. Я не знаю!

ЛИСЬЯ ЛАПА. Ты украл и убил её! Наши духи сказали нам об этом.

ГОЛОСА.  Шаман приносит несчастья нашему роду!

ЛЬОК. Вы слышали? Духи Лисьей Лапы сказали, что девочка умерла…

ЛИСЬЯ ЛАПА. Да, да, да! Духи мне сказали!

ЛЬОК. Мать! Ведунья говорит, что твоя дочь мертва.  Мои духи знают, что она жива! Кому из нас ты веришь?

ШУХ. Моё сердце не знает, кому верить …  Не знает…
ЛЬОК. Если веришь, что она жива, то скоро прижмешь её к груди.

ШУХ. Верю, верю, верю! Верю тебе, что моя дочь жива!

ЛЬОК. Женщины!  Если я не найду ребёнка, то пусть падёт на меня смерть. Но если девочка найдётся, то пусть падёт кара на обманувшую вас Лисью Лапу. 

ГОЛОСА. Пусть будет так, как сказал шаман!

ГОЛОСА. Пусть будет так!

        Льок достаёт из-за пазухи шапку шамана и начинает совершать обряд, кружась вокруг Лисьей Лапы. Лисья Лапа, в свою очередь, завертелась вслед за Льоком, пытаясь, всё время оставаться к нему лицом. Помощницы Лисьей Лапы бьют в бубны.  В окончание обряда Льок призывно кричит и останавливается. 

ЛЬОК. Теперь, Шух, громко зови свою дочь! 

ШУХ. Эге-гей, где ты моя Зоркая Птичка! 

ЛЬОК. Кричи громче. Мои духи зовут вместе с тобой!

ШУХ. Эге-гей! Где ты, моя Зоркая птичка!

                                                                       ПАУЗА

ЛИСЬЯ ЛАПА. Слышишь, шаман. Духи леса смеются над тобой!

ЛЬОК. Эге-гей!  Зоркая Птичка, иди к нам, твоя мать зовёт тебя!

ЛЬОК. Я вижу!  Вижу!  Вижу!  Вижу, как лодка отчалила от острова и спешит к нашему берегу. Я вижу, как в лодке радостно хохочет девочка по имени Зоркая Птичка. Она зовёт свою мать.  Шух, поспеши на берег, чтобы встретить свою пропавшую дочь! 
ГОЛОС. Мама!

ШУХ. Дочь, моя дочь! Люди, я слышу её голос!
                                                             Шух убегает на берег.
                                                    ОДИННАДЦАТАЯ КАРТИНА

                                                                         ПОБЕГ   

ИСКРА. Обманщица!  Не ты ли кричала, что её дочь погибла? Значит, твоя сила ушла от тебя, а осталась одна хитрость!

ЛИСЬЯ ЛАПА. Несчастные! Вы не знаете, о чём говорите! 

ЛЬОК. Обманщица, сказавшая, что девочка умерла, должна покинуть стойбище. Если она в него войдёт, то пропадёт весь наш род. 
ГОЛОСА. Пусть будет так!

ГОЛОСА. Пусть Лисья Лапа уйдёт!

ГОЛОСА. Пусть навсегда покинет стойбище!

                                              Входят охотники во главе с Кремнем.

КРЕМЕНЬ. Стойте! Никто, кроме Лисьей Лапы не знает самых мудрых примет. Она не раз  спасала нас от беды.  Пусть она скажет своё слово!

 ПЕРВАЯ.  Кремень прав, пусть ведунья скажет своё слово!

ГОЛОСА. Нет! Она обманула нас!

ГОЛОСА. Её духи враждебны нам!

КРЕМЕНЬ. Люди! Если наш шаман нашёл Зоркую Птичку, ему помогли его духи. Разве не так?

ЛЬОК.  Конечно так. Я всегда слушаю духов!  Разве вы не видите, как они помогают нам?

ТИБУ. Они помогли нам на охоте!

МЭКУ.  Теперь мы всегда советуемся с Роко на Священной скале!

ГОЛОСА.  Его духи не велят отдавать духу воды малых детей.

НЮК.  Духи шамана помогли нам найти много рыбы!

 ГОЛОСА. Его духи любят наш род! 
ГОЛОСА.  А Лисья Лапа обманула нас!
ГОЛОСА. Пусть она уйдёт!

ГОЛОСА. Пусть уйдёт!

ЛИСЬЯ ЛАПА. Я ухожу, чтобы никогда не вернуться в стойбище. Но как только моя спина исчезнет за этими деревьями, пускай ваш новый шаман, которому вы верите больше чем мне, расскажет вам, как он мог слышать духов, если его главный амулет не вплетён в его девятую косу. Вот он.

                                          Лисья Лапа бросает амулет к ногам охотников.
                                                                           ПАУЗА

    Лисья Лапа, опираясь на свой батог, медленно уходит в лес. Нюк поднимает амулет. 
НЮК.  Шаман, мы хотим узнать, где твой отец колдунов? Покажи его нам.

ЛЬОК. Вот, смотрите.

                Льок распахивает ворот малицы и демонстрирует амулет, вплетённый в косичку. 

НЮК. Это не тот. Ни один шаман не носил такого.
НЮК.  Настоящий у меня в руках. Я не раз видел его.  Вот он.

                                                                            ПАУЗА

НЮК. Мы спрашиваем тебя, шаман! Что это значит?

БЭЙ.  Пусть он призовёт своих духов. Какой человек что-нибудь понимает во всём этом. И ты Нюк, ничего не понимаешь.

НЮК. Тебе нечего сказать? Спроси у своих духов, может быть, они знают то, чего не знаешь ты?

ЛЬОК. Пока землю не покроет ночь, духи не придут на беседу со мной.

НЮК.  Хорошо, мы подождём до восхода солнца. Но после того, как оно взойдёт, ты должен дать нам ответ. 

                                                             Охотники уходят.

БЭЙ. Льок, ты весь белый, как снег!
ЛЬОК. Пройдёт ночь, настанет утро, что я скажу своим сородичам. Моя голова не находит ответа. Что мне делать, Бэй? Я совсем запутался.  Я хотел всем помочь… Посоветуй. 

БЭЙ. Льок, я ничего не понимаю.  Почему твой амулет оказался у Лисьей Лапы? 

ЛЬОК. Это Кремень. Я выточил новый амулет, но я не думал…
БЭЙ.  Причём здесь Кремень?
ЛЬОК. Он решил избавиться от меня.  Только он мог найти его там, где я потерял. В хранилище промысловых одежд. 
БЭЙ. Ты был в хранилище?!

ЛЬОК. Именно там я нашёл для тебя самый лучший гарпун, которым ты смог убить белуху.  Я сделал это ради тебя.  Почему ты теперь отворачиваешь от меня своё лицо? 

БЭЙ. Ты пробрался в хранилище? Шаман под страхом смерти не может этого делать!  И Кремень знает об этом. Завтра, когда ты будешь оправдываться, он, конечно, расскажет обо всём людям. Тебя задушат. Убьют и меня и всех братьев. Тебя за обман, нас за то, что мы дети женщины, давшей жизнь обманщику рода.

                                                                          ПАУЗА

ЛЬОК. Тогда, давай убежим.  

БЭЙ. Куда мы можем убежать?

ЛЬОК. Лес большой. Нас могут приютить в соседних стойбищах. Пойми, если я исчезну, никто не поймёт, что произошло.

БЭЙ. Верно. И тогда наши братья останутся живы. Я согласен, бежим!  Бежим, пока не рассвело. 

                                                                          Занавес.

                                                     ВТОРОЙ АКТ   
                                                                  ПЕРВАЯ КАРТИНА
                                                                   НЕИЗВЕСТНОСТЬ
                             Под ветвями раскидистой ели сидят связанные братья.
ЛЬОК. Бэй, просыпайся.  Как ты можешь крепко спать, когда охотники незнакомого племени готовятся убить нас? 
БЭЙ. (Просыпается).  Если они не убили нас сразу, то это значит, что им нужны мужчины. И, потом, ведь они наши соседи, я понял почти всё, что они говорили. 

ЛЬОК.  А я ничего не понял. Хороши соседи, могли бы хоть что-нибудь дать нам поесть. 
БЭЙ. Они очень внимательно рассматривали наши одежды, значит, поняли, что мы пришли с побережья. Правильно, что мы сказали им о том, что на наше племя напали враги. 

ЛЬОК. А вдруг, они думают, что мы тоже враги и что нас нарочно подослали, чтобы потом напасть на стойбище?
БЭЙ. Это самое плохое, что может случиться. Тогда нас с тобой не пощадят. 

ЛЬОК. Надо было бежать дальше, к большой горе…
БЭЙ. Они забрали моё ожерелье. Ты видел, как они испугались, увидев его? Подарок Нюка. Он мне сказал, когда дарил: будь всегда смелым, волчьи клыки помогут тебе. 
ЛЬОК.  Лучше забудь всё, что было раньше в твоей жизни.

БЭЙ. Пусть так говорят эти незнакомцы, но не ты! 
ЛЬОК. Бэй, ты только никому не рассказывай, что я был шаманом.

БЭЙ. Это ещё почему? 

ЛЬОК. Я не хочу больше никого обманывать.

БЭЙ. А разве ты нас обманывал?
                                    Входит Смеющаяся и разжигает костёр в очаге.

ЛЬОК.  Посмотри, они разжигают огонь, так же, как и мы!
БЭЙ. Говори тихо, не выдавай своих мыслей.

ЛЬОК. Знаешь, Бэй, о чём я думал всю ночь, пока ты спал? 
БЭЙ.  Наверное, ты вспоминал наше стойбище.
ЛЬОК. Нет. Я думал, почему мы все не из одного племени?  Как было бы хорошо! Почему духи разделили людей? Ведь все мы очень похожи друг на друга. 

БЭЙ. И почему же?
ЛЬОК. Пока я этого не знаю… Но я обязательно узнаю.
БЭЙ. Если раньше нас не прикончат.
          Входят два старика в сопровождении людей племени.  Льока и Бэя освобождают от пут, ставят на колени перед пришедшими людьми.
КРУ.  Старейшины приняли решение. Наши мужчины не хотят вам вреда.
ЛЬОК. (Бэю) Смотри-ка, он говорит по-нашему. 
 КРУ. Пришельцы, вы можете бежать от нас прочь. Вы свободны.
ЛЬОК. Что же нам опять блуждать по лесу? 
БЭЙ. Мы услышали слова ваших мужчин. Но лучше пусть они убьют нас. Разве мы олени, чтобы без конца бегать от охотников?

ЛЬОК.  Бэй!

БЭЙ. Молчи, Льок!

                Люди нового племени загудели. Старики переговариваются между собой. 

 КРУ. Ты хорошо говоришь, пришелец.  Я первый, из нашего рода, кто встретил вас в лесу.  Тебя можно взять в сыновья. Ты смелый и сильный, будешь хорошим охотником.

ЛЬОК. А как же я? Они что, прогоняют меня?
БЭЙ. Это мой брат. В нас одна кровь. Придёт время и он будет такой же сильный, как я. Мы оба хотим быть вашими сыновьями. 
КРУ. У нас хватит пищи и для твоего брата, но чтобы быть нашими сыновьями вам надо снова родиться.

БЭЙ. Мы согласны на это? 

ЛЬОК. Бэй! Заново нельзя родиться!
БЭЙ. Мы согласны. 

КРУ. Понимаете ли вы, о чём я говорю?

БЭЙ. Да, мы понимаем. Мы готовы сделать всё, чтобы стать вашими братьями.
  Кру подаёт знак людям. Начинает звучать бубен. Народ обступил братьев плотным кольцом.   

                                                               ОБРЯД «РОЖДЕНИЕ»

                                                               (пластический этюд)
             По окончании обряда братьев пеленают в шкуры и уносят с заклинаниями вглубь леса  

                                                               ВТОРАЯ   КАРТИНА

                                                                         ИДОЛЫ

       На священной поляне несколько деревянных идолов.  Кру, Льок и Бэй стоят перед ними.                                             
ЛЬОК. Смотри, как интересно!

БЭЙ. Это ещё что за чурбаки?

ЛЬОК. Ты так и не понял?  Это же их духи. Они высвободили их из дерева. Как я высвободил Роко из камня. Помнишь, когда я был шаманом?
БЭЙ. Тихо!  Ты же сам говорил, что нельзя вспоминать об этом!    

КРУ. Склоните свои головы, братья! Отец, всегда оберегающий меня, прими этих пришельцев во внуки, как я беру их в сыновья! Я забуду, что погиб мой сын, они мне заменят его.  Береги их жизнь, как бережёшь мою! Дай им оружие и дай им огня!  
ЛЬОК. Скажи, Кру, а это покровители вашего рода?

КРУ. Так оно и есть, мой новый сын. Сыновья, протяните руки. Там в земле покоиться оружие, которым вы теперь будете владеть. Возьмите его.
БЭЙ. Спасибо, Кру!  Знаешь, брат, оружие здесь делают лучше, чем у нас.  

КРУ. Теперь у вас есть всё, что нужно охотникам. Вы будете ходить с остальными охотниками в лес, и осматривать ловушки.

БЭЙ.  Я всё понял. Только, что такое ловушки? 
ЛЬОК. Это, верно, те хитрые палки, на которые мы наткнулись в лесу, когда бежали в эти края из дома. Те хитрые палки, которые сами поймали глухаря. Помнишь? 

КРУ. Верно. Твой брат очень ловок и силён, а ты сообразителен, это приметили все наши. Тебя, Льок, сегодня ждёт мастер-оружейник, мудрый Кибу. 

ЛЬОК. Зачем я ему понадобился?

КРУ.  Ему нужен помощник. Он обучит тебя тайнам работы над камнем.

БЭЙ. Но мой брат не хочет точить гарпуны и наконечники стрел...

КРУ. Вы должны делать то, что полезно для нашего рода. Разве вы не поклялись в этом?
ЛЬОК.  Что ж… Но я должен остаться охотником.

КРУ. Ты уже охотник, ведь у тебя в руках настоящее оружие.   

 БЭЙ.  Кру, посмотри, сюда идут люди. Их много. 
КРУ. Значит, опять этот проклятый волк убил одного из наших братьев!

ЛЬОК. О каком волке ты говоришь?

КРУ.  Люди призвали шамана к святилищу духов, чтобы он сказал им, как уничтожить волка-одиночку, который крадёт наших детей. Это огромный волк. Один его след – два моих.
БЭЙ. Почему же вы медлите, почему не отправитесь за ним на охоту? 
КРУ. Наши мужчины не спят уже много ночей. Волк похож на тень, и всё время ускользает от нас. Последний раз он приходил две ночи назад. Люди устали жить в страхе, поэтому призвали шамана. А теперь, уходите. Шаману лучше не видеть вас, новых братьев, у святилища, это может не понравиться его духам.

          Льок и Бэй отступают в лес.  На поляне перед идолами появляются люди стойбища, во главе с шаманом. Шаман камлает. Люди танцуют вместе с ним обрядовый танец. По окончании обряда, шаман приносит дары, раскладывая их перед идолами.
ШАМАН.  Духи приняли наши дары! Теперь мы должны ждать. Они покарают злобного зверя, от которого отвернулись даже его собратья. Он одинок и потому кровожаден. Берегите своих детей. Пусть каждая мать возьмёт из моих рук освящённый силой духов оберег и повесит на шею ребёнка.  Пусть каждый охотник заточит острые стрелы, чтобы быть готовым к схватке с волком -одиночкой.

ГОЛОС. Мы только и делаем, что оберегаемся и страшимся. Скажи, шаман, почему духи разрешили волку снова забрать одного из наших братьев и растерзать его?
ГОЛОС.  Может быть, нам пора оставить здесь труп сородича в знак укоризны? Пусть духи увидят и устыдятся! 

ШАМАН. Вы не смеете так говорить, Главный охотник, пусть твои люди крепче возьмутся за оружие, а духи решат, что нужно делать дальше.   
БОЯЗЛИВАЯ.  Выходит, мы чем-то провинились перед духами леса и те наслали на нас зверя, волка-одиночку? 
ГОЛОС. Скажи, шаман, зверь будет убивать наших детей до тех пор, пока не насытиться? 

ШАМАН.  Зло никогда не может насытиться. 
ЖЕНЩИНА. Может быть, духи недовольны тем, что мы приняли в своё племя двух новых братьев? 

ШАМАН.  Я говорил об этом на совете. Но слово шамана никто не услышал. 

ГОЛОС.  На старшем брате было ожерелье из волчьих клыков. 
ШАМАН. Что вы сделали с ним?

 ГОЛОС. Мы сожгли его вместе со всей одеждой.
ШАМАН. Ожерелья недоступны огню, их надо было утопить. 

ГОЛОС. Этот Бэй хороший охотник, и он, наверное, убил отца этого волка.  И теперь волк-сын мстит за него.!
ГОЛОС. Пока братья живут здесь, никто не будет в безопасности.

ГОЛОС. Изгнать пришельцев и волк уйдёт вслед за ними.

ГОЛОС. Волк ищет крови пришельцев!

ГОЛОС. Пусть они уйдут! 

ГОЛОС. Никогда ещё не было такого: раньше не приходил волк и не уносил детей, почему это случилось после их появления?
ГОЛОСА. Пусть уйдут! Пусть уйдут!                                                       

                                На поляне появляется Бэй, за ним следует Льок.  
                                                                        ПАУЗА

БЭЙ. Люди, послушайте моё слово. 

КРУ. Пусть говорит!

БЭЙ. Ваше горе – наше горе. Мы пришли к вам, потому что человек не может жить, как ворон в одиночестве.  Вы взяли нас к себе, вы не должны жалеть об этом.
ШАМАН. Но вы принесли на своих следах чужое несчастье! Мы хотим избавиться от него!

 БЭЙ. Люди! Наши новые сородичи! Вы должны поверить нам!  Я пойду и убью этого волка, и дети посмеются над ним, когда мы с братом положим его голову на том месте, где он ещё вчера  творил зло. Пусть мне не будет покоя, пока я не выполню своего слова.
ЛЬОК. Если мы не сделаем этого, то мы сами уйдём, чтобы не навлекать на вас беду.

ШАМАН. Пусть навлекший беду, сам избавит нас от неё! 

ГОЛОСА.  Пусть будет так!
ГОЛОСА.  Убьют или уйдут!

КРУ. Вы слышали, о чём думает наше стойбище. И будет так! Кибу даст вам оружие, которое вы попросите.

      Люди племени уходят. Вскоре, оглядываясь, возвращается Смеющаяся. Она подходит к Бэю.

СМЕЮЩАЯСЯ.  Люди зовут меня Смеющаяся. 

ЛЬОК. Я знаю, но мы не видели радости на твоём лице.


СМЕЮЩАЯСЯ.  Бэй, ты очень смелый охотник, я сразу заметила это.
ЛЬОК. Не первая девушка говорит моему брату о его смелости. 

БЭЙ. Я тоже заметил, что ты не похожа на остальных. Ты ведь из другого стойбища?

СМЕЮЩАЯСЯ. Верно. Меня выдали замуж сюда в это племя, а мужа зарезал волк.
ЛЬОК. Может быть, ты расскажешь нам как нам нужно обращаться к этим деревянным духам?

СМЕЮЩАЯСЯ. Нет, я просто очень хочу, чтобы вы убили волка и остались. Я сегодня разгребала то место, где жгли вашу одежду, и нашла вот это.  Я подумала, что этот клык, принесённый тобой с родины, поможет тебе.  Я ведь тоже храню тайком раковинку с родной реки.

БЭЙ.  Это мой волчий клык!  Теперь я стану вдвое сильней. Смеющаяся, ты самая хорошая из всех женщин! Я отблагодарю тебя, если зверь будет убит!  И ты будешь снова смеяться! 

                                                      Смущённая девушка убегает. 
ЛЬОК. Брат, ты поведал людям то, что хотел сказать им я. Как быстро ты учишься чужому языку!
БЭЙ. Мы с тобой охотники, поэтому должны бороться за жизнь.
ЛЬОК. Я помню, так говорили в нашем стойбище! Что мы будем делать, когда пойдём в лес? Ты решил? 

БЭЙ. Теперь я буду думать так, как думает наш враг. 

ЛЬОК. Но для этого надо влезть в его шкуру.
БЭЙ. Когда хочешь выследить зверя, сам становишься им. Всякий раз, когда волк насытиться, он приходит не раньше, чем на третий день, так сказал Кру?
ЛЬОК. Это значит, нам надо ждать волка через две ночи и подготовиться.

БЭЙ.  Кое-чему я успею тебя научить.
ЛЬОК.  Бэй, если у него такая лапа, о которой говорил Кру, то какой же он огромный!
БЭЙ. У страха всегда большие глаза.  Если он огромный, то наши копья слишком малы, а удлинять их нельзя, под его весом древко сломается. 

ЛЬОК. И что же нам делать?  

БЭЙ. Пойдём к оружейному мастеру. Я покажу ему, какое оружие было у нашего племени. Он должен успеть подготовить его, а ты ему поможешь.  Запомни, Льок, если встретишь волка, не отступай и не кричи. Возьми все свои силы в руки и …
ЛЬОК.  Я знаю! Нужно самому бросится навстречу зверю!
БЭЙ.  Кидайся сам на него и вонзай копье в сердце.  Понял?

ЛЬОК. Я раньше никогда не был охотником. Но я понимаю… 

БЭЙ. Льок, я могу пойти один. 

ЛЬОК. Нет! Ты дал слово за нас обоих и поэтому я не боюсь и мне не страшно. 

БЭЙ. Тогда идём. Нам надо спешить.          
                                                                  БИТВА С ВОЛКОМ     
                                                                  (пластический этюд)
               Волк повержен охотники и люди племени собираются на поляне. Торжествующие братья держат его шкуру в своих руках

БЭЙ. Отцы! Я прошу награды.

КРУ. Проси, ты достоин!

БЭЙ. Я хочу подарить шкуру убитого волка Смеющейся. Молодой вдове, у которой зверь забрал мужа. 
КРУ. Бэй этого достоин!

НЮК. У нас это означает, что ты хочешь взять её в жёны. 

БЭЙ. Что ж, раз так…
ГОЛОСА. Он достоин! Он этого достоин!

КРУ. Сородичи!  Остановитесь!  Мы не должны нарушать обычаи. Пускай наши новые братья  будут неотделимы от нас и в беде и в радости. Пусть они вместе со всеми разделят наш обычай, обычай выбора невест. И пусть завтра на закате, сами невесты решат, кто  встанет рядом с ними у священного костра.
ГОЛОСА. Пусть решат сами! 

ГОЛОС. Пусть всё решит священный костёр!
                                                                  ВЫБОР НЕВЕСТ

                                                              (пластический этюд)

                                                                ТРЕТЬЯ КАРТИНА
                                                                НОВЫЕ ПИСЬМЕНА
Льок работает. Вытачивает новые наконечники для оружия. Появляется встревоженный Бэй.

 БЕЙ. Что ты наделал, Льок!  Зачем принялся за старое? 

ЛЬОК. О чём ты говоришь? Тебя расстроила молодая жена?

БЭЙ. Не время смеяться! Наши новые братья уже побывали у прибрежной скалы и теперь кричат, что враги по твоим рисункам узнают, где мы, ведь стойбище перенесли в глубину леса не случайно. Много лет назад враги разорили всё, когда люди этого племени жили на берегу.  

ЛЬОК. Кибу рассказывал мне об этом.

БЭЙ. Они очень злы, неужели нам опять придётся бежать? Опять скитаться? Они идут сюда. Что ты им скажешь?
ЛЬОК. Не будь пугливым, как заяц. Всё будет хорошо, я знаю, что нужно делать.
                                                               Входят люди племени.  

КРУ.  Сородичи, я виноват перед вами! Это я привёл Бэя и Льока, которого мы теперь называем Мон-Кибу к нашим домам. Скажите, братья, почему вы отвечаете коварством на добро?
ГОЛОС. Может, их подослали враги?
КИБУ. Подожди, Главный охотник! Пусть своё слово скажут те, кого ты обвиняешь в предательстве.
БЭЙ. Разве вы не назвали нас своими сынами? Разве мы когда-нибудь струсили?

ГОЛОС. Нет! Вы были храбрыми!
ГОЛОС. Но мы не знаем, зачем твой брат оживил зайца на скале?
ГОЛОС.  Ведь это настоящая приманка для врагов. Все знают, что только человек может такое сделать.

ЛЬОК. Да, я оживил зайца на скале. Но прежде, чем я это сделал, я много думал: что нужно придумать для того, чтобы стойбище было защищено. 
ГОЛОС. Мы ждём ответ от тебя, Мон-Кибу.
 ЛЬОК. Я знаю, что нас окружают враги. Но разве вы не радовались, когда мы убили огромного волка? Разве наши враги не такие же волки?

ГОЛОС. Зачем ты сам петляешь, как заяц, мы не понимаем тебя.

ЛЬОК.  С врагом нужно поступать так же, как и со зверем. Нужно обмануть его. Но вначале заманить.  Мои рисунки – это приманки для врагов. От скалы, где я их выбил, мы проложим узкие тропы, наставим на них самоловы, и если враги пойдут этими тропами в лес, то непременно угодят в ловушки. Теперь, когда у нас есть приманка, мы можем спать спокойно. Самоловы будет стеречь наше селение.

СТАРИК. Ух! Наверное, он самый хитрый из всех людей! Он говорит верно!
ОХОТНИК.  Ловко придумано!

ГОЛОС.  Враги, как волки, и ловить их надо, как волков. Великий ум у нашего Мон-Кибу!
БЭЙ. Конечно, я всегда знал, что мой брат всегда видит то, что другим недоступно. 
ГОЛОСА.  Мы верим тебе, Мон-Кибу!

КРУ. Ну, что ж…  Мы верим вам. Раз так, тогда Бэй бери охотников, не откладывая, пролагай тропы от берега.  А наш оружейник пусть думает о ловушках. Это верно, что враг опаснее зверя. Мы должны быть хитрее. Мы поручим Льоку помогать Кибу. 

ГОЛОСА. Главный охотник прав!  Пускай Льок придумает самые сильные ловушки!

ГОЛОСА. Льок придумает ловушки! 

ГОЛОСА. Пусть наши враги умрут!

                                                    Люди уходят. Остаётся Кибу.

ЛЬОК.  Один ты, Кибу, смотришь на меня так, как будто не веришь моим словам. Почему?

КИБУ.  Я видел зайца и рыбу на прибрежной скале. Они слишком хороши, для того, кто это делает впервые. Ты делал это и раньше.  

ЛЬОК. Ты мудрый мастер, Кибу, от тебя ничего не утаишь.

КИБУ. Камни не умирают, и в них прячется неизвестная сила? Разве не об этом ты думаешь, Льок?
ЛЬОК.  Я этого не говорил! Я не знаю этого!  Нет!
КИБУ.  Не бойся, Кибу умеет хранить тайны. Никто не ведает, почему светит солнце днём, а луна ночью. Никто не знает, почему духи забирают к себе людей. Никто не знает, что будет с нами через две зимы. 
КИБУ. Мы делаем с тобой топоры и наконечники стрел, чтобы женщины и дети не знали голода.  Древки копий превратятся в труху, но гарпуны и каменные наконечники не подвластны морозам и ветрам, по ним когда-нибудь могут сказать, какой зоркий глаз был у старика Кибу. Вот и всё. Но я хотел бы рассказать о многом другом тем, кто родиться через много-много зим.
ЛЬОК. Мудрый Кибу, я тоже часто думаю об этом.  

 КИБУ. Я не решался тревожить покой каменных плит.
ЛЬОК. Ты осуждаешь меня за рисунки?
КИБУ. Нет!  Делай их. Не останавливайся.
ЛЬОК. А что скажут об этом ваши духи? 

КИБУ. Мы лесные люди и наши духи прячутся в крепких стволах ели и сосны.    
ЛЬОК. Значит, я ни на кого не навлеку несчастий? Ваш шаман не разгневается на меня?
КИБУ. Ему нет до камней никакого дела. Ведь ты не допускаешь в своё сердце злобу?

ЛЬОК. Нет, конечно, нет!  Странно… Когда-то я потерял свою мать и она говорила мне так же, как говоришь сейчас ты. Откуда ты знаешь её слова, Кибу?

КИБУ. Я их тоже слышал когда-то от своей матери.  А теперь, хватит болтать, нас ждёт большая работа.  У нас истощились запасы камня, я пойду к Главному охотнику и посоветуюсь с ним.
                                                                   Кибу уходит. 

ЛЬОК. Если бы во мне была сила шамана, я бы попросил у духов, чтобы все люди говорили на одном языке, чтобы камни и деревья тоже умели разговаривать, чтобы они рассказали мне, как там живут наши сородичи на берегу моря.  Не объявился ли снова в наших краях Кровавый Хоро? Ещё ли покровительствует нашему роду великий Роко. Роко, ты слышишь меня! 

                                                        Появляется Боязливая.
БОЯЗЛИВАЯ. С кем это ты разговариваешь, Льок?  Ведь здесь никого нет.
ЛЬОК. Я прошу, чтобы камни были послушнее в моих руках.

БОЯЗЛИВАЯ.  Я принесла тебе пищу. А кто такой Роко?

ЛЬОК. Это один мой старый знакомый. Раньше он слышал меня, когда я жил там, на берегу моря.

БОЯЗЛИВАЯ. Ты мой муж, но я ничего не знаю о тебе. Ты говоришь ночью на непонятном мне языке и, наверное, скучаешь по своим прежним сородичам?

ЛЬОК. Я рад, что здесь нас приняли, как своих братьев.
БОЯЗЛИВАЯ. Скажи, Льок, а тебе не страшно говорить с камнями? Разве у камней есть уши? 
ЛЬОК.  Иногда я слышу, как они шепчут мне что-то. Может, это всё сниться мне. Я не знаю… Слышу, как они хотят высвободиться от тяжёлых пут, как от тяжёлых шкур, сбросить всё, чтобы  превратиться в нож или гарпун.  

БОЯЗЛИВАЯ. Этому тебя научили там, откуда ты пришёл?

ЛЬОК. Нет. Там я не делал оружия. Это здесь Кибу научил меня многим секретам. Я делаю тонкие наконечники для стрел, потому что теперь точно знаю, как устроен камень.

БОЯЗЛИВАЯ. А что ты делал там, откуда ты родом?

ЛЬОК. Я помогал охотникам. Да много, чего я делал там, в своём стойбище.

БОЯЗЛИВАЯ. Ты не похож на своего брата охотника.

ЛЬОК.  И всё же я охотник, а ты моя жена. 

БОЯЗЛИВАЯ.  Да я твоя жена, но ты не смотрел на меня так, как смотрел твой брат на Смеющуюся у священного костра. Старики сами привели тебя ко мне, потому что…

ЛЬОК.  Потому что каждому охотнику нужен кров и женщина, которая поддерживает огонь в очаге.

БОЯЗЛИВАЯ. Да…  женщине тоже плохо одной, надо чтобы кто-то заботился о ней, приносил бы пищу и шкуры для одежды, особенно если у неё есть дети.

ЛЬОК. Мне нравятся твои малыши.

БОЯЗЛИВАЯ. Они гордятся тем, что ты вместе с братом убил страшного волка.  

ЛЬОК. Говорят, стойбище, из которого тебя взяли сюда, богато хорошим камнем? Знаешь ли ты, где его там находят?

БОЯЗЛИВАЯ. Девушка, становясь женой охотника из чужого рода, должна забыть все тайны своего рода. Я не знаю, где добывают камень.

ЛЬОК. Ты плохая жена. Пойми, вчера я испортил последний наконечник. Нам нечем будет убивать оленей.  Найдём камень, и я буду трудиться без отдыха. 
БОЯЗЛИВАЯ.  Хорошо. Я покажу тебе, где найти кремень.

ЛЬОК.  Кремень? 

БОЯЗЛИВАЯ. Да.

ЛЬОК. Ты сказала Кремень?

БОЯЗЛИВАЯ. Да, так он называется на нашем языке.

ЛЬОК.  Что ж, пойдём?  Боишься?

БОЯЗЛИВАЯ. Боюсь! Ох, как я боюсь!

ЛЬОК. Ничего, я не дам тебя в обиду.

БОЯЗЛИВАЯ.  Я боюсь за тебя, Льок!  Ты не знаешь всех законов этого стойбища. Ты ничего не знаешь…

ЛЬОК. Я знаю одно: мне нужен хороший камень, иначе нас ждёт голод. А я знаю, что это такое.

БОЯЗЛИВАЯ. Моё сердце чует беду.

ЛЬОК. Твоё сердце всегда чует одни только беды. Идём!  Я покажу тебе свои новые письмена на берегу. Там теперь есть ты и твои маленькие дети, которых я очень люблю.
                                                           НАСКАЛЬНЫЕ РИСУНКИ
                                                                (пластический этюд)
                                                               ЧЕТВЁРТАЯ КАРТИНА

                                                                         ДОБЫЧА
                      Кибу вываливает из мешка перед Кру и Шаманом камни.
КРУ. Что это?

КИБУ. Много острых наконечников, которые мы могли бы сделать для наших охотников.

КРУ. Зачем ты принёс эти камни сюда? 

КИБУ. Стрелы и копья из этого кремня могли бы очень нам помочь, когда мы пойдём охотиться на оленей…
КРУ. Кто добыл эти камни?
КИБУ. Это камни принёс Льок.  
ШАМАН. Он не ведает о беде, которую навлёк на нас.  
КИБУ. Что будем делать, Главный охотник?

ШАМАН. Стрелы и копья из этого кремня принесут нам беду. Если об этом узнают соседи, то они не потерпят этого, они будут воевать с нами.

КИБУ. Он не ступал на их берег. Он говорит, что собрал их на отмели посреди реки, а река ничья.

КРУ. Чужое надо скорее бросить в воду.

КИБУ. Хорошо, немедля сделаю это.

                                                           Кибу поспешно уходит.
ШАМАН.  Я много ночей думал о пришельцах.  Мон-Кибу умён, он заставил камни родить зверей. Но мы не должны доверяться пришельцам, шаманы обучили их секретам, которые мы не знаем. Они не почитают наших обычаев должным образом и могут навредить нам.

КРУ. У них есть чему поучиться, даже звери перенимают чужие повадки, чтобы выжить. Человек мудрей любой рыси. Будем терпеливы.   
                                                                Вбегает девушка.

СМЕЮЩАЯСЯ. Кру! Беда! Там на реке лодка…

ШАМАН. Духи слышат мой голос…

КРУ. Говори ясней. Какая лодка? 

СМЕЮЩАЯСЯ. Соседи прислали охотника с красной стрелой.

ШАМАН. Ты сказал, Кру, что нам есть чему поучиться у пришельцев. Но иногда соседи кровожаднее нас.

КРУ.  Смеющаяся, найди Мон-Кибу и скажи, чтобы он ушёл в лес. Мы позовём его тогда, когда соседи уйдут восвояси. Пойдём на берег, Шаман.  И помни, что нам не нужна война.
                                                                  ПЯТАЯ КАРТИНА     

                                                                      ВОЗМЕЗДИЕ
    На берегу стоит охотник в одежде, выкрашенной красной охрой и держит в руках окровавленную стрелу, направленную в сторону стойбища.  Кру и Шаман протягивают свои стрелы, но их острия обращены к земле.  Одетый в красное, приблизился, взял стрелу из рук Кру  в знак того, что готов вести переговоры.
ПЕРЕГОВОРЩИК. Человек вашего стойбища нарушил обычай предков и взял наше добро.
КРУ. Мы знаем об этом. Но человек нашего стойбища не вступал на ваш берег.

ПЕРЕГОВОРЩИК. Он взял то, что принадлежит нам. Он взял наши камни.
КРУ. Пусть твои храбрые гребцы опустят руку в воду. Там, на дне, вы найдёте ваше добро.

ПЕРЕГОВОРЩИК. Разве это не наши камни?

КРУ. Разве олень, перебежавший с вашего берега к нам, не делается нашей добычей? Наш человек не коснулся вашей скалы.

ПЕРЕГОВОРЩИК.  Он подобрал камни в песке островка, что лежит у нашей земли, а нам оставил в насмешку свои следы.

КРУ. Разве можно по воде провести рубеж? Разве песок не принадлежит воде? Разве вода ваша или наша?
                                                                          ПАУЗА

ПЕРЕГОВОРЩИК. Вы говорите, что ваш человек не нарушил обычай. Но он приходил не один. Сына вашего племени привела женщина. Об этих камнях знают только женщины нашего рода. Вы наказали её?

                                                                           ПАУЗА

ПЕРЕГОВОРЩИК. Выдайте нашу дочь. Мы сами накажем её.

                                    Переговорщик поднимает красную стрелу наверх.

ШАМАН. Пусть будет так!
КРУ. Приведите Боязливую на берег!

БЭЙ. Но у неё есть сыновья. Кто заменит им мать?

КРУ. Мы не хотим проливать кровь! Мы хотим мира!

            Боязливую приводят и передают соседям. После чего Кровавую стрелу соседи ломают и  передают Кру. Соседи отправляется в обратный путь.
                       Появляется Льок. Он стремиться на берег. Его удерживает Бэй.

ЛЬОК. Куда они повели мою жену? 

БЭЙ. Остановись, Льок!  Они сделали то, что велит их обычай!

ЛЬОК. Обычаи придумывают люди, чтобы всем было хорошо!  Зачем вы отдали им мою жену?

КИБУ. Мы откупились от войны и разорения, и виноват в этом ты!

ЛЬОК. Что они с ней сделают? Говорите! Что они с ней сделают?! 

КРУ. Она нарушила обычай отцов. 
ШАМАН. Они могут закопать её в землю.

ЛЬОК. Нет! Они не сделают этого!  

ШАМАН. Они поступят так, как подскажут им духи!

ЛЬОК. Духи не так глупы, я знаю это!

ШАМАН. Откуда ты знаешь о помыслах духов?

БЭЙ. Нет! Он не знает! Он просто жалеет о том, что совершил!
ЛЬОК. Да! Это моя вина! Пусть они убьют меня! Она не хотела! Она не могла ослушаться мужа. Я пойду к ним. 

КИБУ. Соседи не могут тебя наказать, ты нашего рода.

ЛЬОК. Я пойду к ним, чтобы они услышали мой голос!
КРУ. Как ты можешь уйти, если мы не отпустим тебя?  Неужели на твоей родине каждый делал, что хотел?
ЛЬОК. Я должен спасти свою жену!
ШАМАН.  Остановись!  Ты давал клятву нашему роду?

                                                                           ПАУЗА

ЛЬОК. Да.

КРУ.  Значит, не посмеешь её нарушить.  Ты нужный нам человек. Ты хороший мастер. Скоро отправим тебя с женихами за новой женой. 

ЛЬОК. Мне не нужна новая жена!
КРУ. В наказание за твой поступок ты будешь чистить рыбу здесь на берегу десять лун, пока твоя голова не устанет и не забудет обо всём.

БЭЙ.  Главный охотник прав.  Мой брат будет делать то, что скажут старейшины.

КРУ. Пусть тебя стережёт твой брат.   
                                                          ШЕСТАЯ КАРТИНА

                                                            ТОСКА ПО ДОМУ 

БЭЙ.  Не думай, конечно, они пощадят Боязливую, ведь камни вернулись на своё место. 

                                                                      ПАУЗА

ЛЬОК. Неужели они не понимают, что духи даровали нам всем эти леса и камни?! Что эти озёра и реки нельзя разделить навсегда на мелкие кусочки, как шкуру убитого лося!
БЭЙ. Ей будет там хорошо, ведь она вернулась к своим сородичам.

                                                                       ПАУЗА

 БЭЙ. Здесь в лесу сильная охота, но разве это промысел на этой реке? 
                                                                      ПАУЗА

БЭЙ.  Вот на море есть, где показать силу и смелость. А какая здесь жизнь: добудешь - ладно, не добудешь – тоже не беда!
                                                                       ПАУЗА

 БЭЙ. Живём, прячась в лесу, как кроты…

ЛЬОК.  А разве у нас было лучше: если Хозяин моря не посылает добычу, голодает всё стойбище. Везде одно и то же, потому что люди всего бояться!
БЕЙ. Но ведь мы с тобой уже ничего не боимся.  Если бы, вернуться домой, научить наших ставить капканы, то у них не было бы весной голода.  Я теперь умею делать ловушки на любого зверя.

ЛЬОК. А я теперь даже из самого плохого чёрного камня могу сделать любое орудие. Я бы наделал им столько прекрасных наконечников…
БЭЙ. Послушай, я вот тут подумал… А что если…

ЛЬОК.  Я тоже так подумал… Мне наша мать Белая Куропатка снилась много-много раз. Она меня звала, я ей кричу - кричу в ответ, а она не слышит. Наверное, мы слишком далеко ушли от своего дома, Бэй?
БЭЙ. Конечно. Теперь нас разделяют многие ночи и дни долгого пути. Но я помню все приметы, по которым мы шли из дома сюда.

ЛЬОК.  Ещё бы! Ты ведь настоящий охотник. 

БЭЙ. Я всё думаю про наших. Как они там? Как у них промысел в это лето? 

ЛЬОК. Хорошо бы узнать. Но как?
БЭЙ.  Дорогу я вспомню, но что сказать сородичам? Почему мы убежали, почему вернулись назад? Как объяснить, что у Лисьей Лапы оказался человечек с твоего ожерелья. Сразу всего не придумаешь…

ЛЬОК.  Я уже придумал.  Мы скажем им, что Кровавый Хоро решил рассорить шамана с людьми.  Для этого он украл у меня талисман и отдал Лисьей Лапе. 

БЭЙ. Но ведь ты думал, что Кремень скажет, что нашёл твой амулет в хранилище промысловых одежд, куда ты под страхом смерти не мог входить. 

ЛЬОК.  Кремень умнее, и не сделает так, чтобы и его заподозрили в том, что он дружит с Кровавым Хоро. Он будет молчать про хранилище одежд.  Ведь на самом деле во всём была виновата Лисья Лапа. Люди изгнали её. Разве ты не помнишь?

БЭЙ. Это верно.   

ЛЬОК. Амулет сдёрнул с моей шеи злой лесной дух и передал Хоро. Ясно?

БЭЙ. Да, я понял. Получается, что злой Хоро вселился в Лисью Лапу.
ЛЬОК. А мы с тобой ушли на юг, потому что мои духи так велели. Они сказали, что здесь, на юге мы научимся делать новые орудия и ловушки для зверей, чтобы сородичи никогда не голодали весной. 

БЭЙ. Как всё складно у тебя получается. Вот удивится старый Нюк, когда палки сами наловят тетеревов.  

ЛЬОК. Сейчас мы вернёмся в стойбище и всё подготовим.

БЭЙ. Значит, ты опять будешь шаманом? 

ЛЬОК. О, нет! Я хочу быть как все. Я скажу, что духи наказали меня за то, что я потерял их дар – фигурку человечка, и они отступились от меня.  Я хочу быть как все. Да я никогда и не был шаманом и никаких духов никогда не видел. 

БЭЙ. Как – не видел?  Ты же всегда говорил: «Мои духи сказали мне так или этак». Значит, ты всё-таки обманывал нас?

 ЛЬОК. Я не хотел… Но это всегда мало получалось… Разве ты не помнишь, как Кремень приказал добыть для селения пищу. С этого и началось. С лебедя…

БЭЙ. Как же ты говоришь, что не видел духов, когда даже мы, простые охотники, видели Роко. Он показался нам в ночь посвящения в охотники.

ЛЬОК. Мне очень хотелось увидеть ваш обряд, ведь шамана ты прогнал. А я, твой брат, Льок  спрятался в лесу.  Устал сидеть и сорвался с ветки.  А вы за мной и погнались. Это был не Роко, это был я.

БЭЙ. Как ты посмел! Как ты мог обманывать всех нас! Разве я могу вернуться к своим сородичам с таким обманщиком?

ЛЬОК. Я хотел спасти всех вас. Но я не знал, как.  Следом за нашей матерью Лисья Лапа хотела погубить меня и тебя, я вынужден был защищаться. Я очень виноват перед всеми. Поэтому я больше никого не хочу обманывать и не хочу быть шаманом.      

БЭЙ.  Уходи! Я не хочу тебя видеть! Я не хочу, чтобы ты называл меня своим братом. 
ЛЬОК. Прости меня, Бэй! Я клянусь, что больше никогда никого не стану обманывать. Поверь мне.

                                                                             ПАУЗА

ЛЬОК.  Я не знаю, как вызывать духов, но зато я научился высекать на камне свои мысли, камни послушны моим рукам, я расскажу им про всё, что видел и чувствовал здесь, и люди будут  мудрее. И, может быть, однажды это кому-нибудь пригодится.  Мы потеряли свою мать, я потерял свою жену, их нельзя вернуть. Духи не помогут нам в этом, но я знаю, что мы можем вернуться домой и помочь своим сородичам, если мы очень этого захотим. Это зависит только от нас с тобой.
                                                                             ПАУЗА

БЭЙ.  Ладно. Если мы решим уходить, то нам придётся взять с собой и Смеющуюся. 

ЛЬОК. Конечно, ведь она твоя жена.

БЭЙ. Но что скажет Искра?

ЛЬОК. Прошло столько времени, и у нас всегда было много хороших охотников. Разве не так?

БЭЙ. Никто не знает, как теперь там живут наши, но мы должны ничего бояться.

ЛЬОК.  Правильно, ведь мы охотники северного племени, мы должны быть самыми храбрыми. Идём!
БЭЙ. Подожди, Льок! Ты видишь эти лодки?

ЛЬОК. Да я вижу. Это соседи. Может, они решили вернуть мне мою жену. Неужели, духи услышали мои призывы! 

БЭЙ. Нет, они по-прежнему не слышат тебя. Это не соседи, это враги. Таких лодок я никогда не видел.  Беги в стойбище, предупреди охотников. А я попробую задержать врагов здесь на берегу.  

                                                           БИТВА С ВИКИНГАМИ
                                                             (пластический этюд) 

                                                                   СЕДЬМАЯ КАРТИНА

                                                                    ПУТЬ ДОМОЙ

                      Льок  выносит на поляну раненного Кибу, кладёт его на землю.
ЛЬОК. Кибу, ты жив! Потерпи, сейчас я помогу тебе. 

КИБУ. Спасибо, Мон-Кибу, ты спас мне жизнь. Я видел, как ты сражался с  врагами, ты стал настоящим воином.

ЛЬОК. Я просто делал то, что должны делать мужчины. Сейчас я перевяжу твои раны.
КИБУ.  Уже рассвело. Значит, мы бились всю ночь. А где остальные охотники?

ЛЬОК. Сейчас они придут. Они собирают страшное оружие врагов, их блестящие палки.

КИБУ. Такого оружия я не видел никогда, наши древки они перерубали, как траву.

ЛЬОК. Мы должны постичь тайну этого оружия, чтобы выстоять в следующий раз. 

КИБУ.  Ты говоришь: в следующий раз…

ЛЬОК. Да, такое оружие пригодится нашим воинам.

КИБУ.  Стойбище потеряло половину охотников, а ты всё по-прежнему думаешь уйти с Бэем к себе на родину.
ЛЬОК. Я?

КИБУ.  Не отворачивай от меня свои глаза, Мон-Кибу!

ЛЬОК. Кто сказал тебе?

КИБУ. Ты сам.

ЛЬОК. Я никогда никому не говорил об этом. 

КИБУ. Во сне ты часто разговаривал и рассказывал обо всём, что думал. Куда вчера ты унёс два своих отбойника? Скажи, Мон-Кибу, ведь тебя спрашивает старик, который тебя любит.

ЛЬОК. Да, мы должны были уйти вчера, но увидели врагов… Мы не смогли оставить всех вас в беде. 

КИБУ. Конечно, не могли. Я слишком хорошо вас изучил. Твой брат великий воин. Он спас многих наших людей от смерти. 

ЛЬОК. Я прошу тебя, Кибу не выдавай нас. Теперь мы сами не знаем, что делать. Мы хотим уйти… Мы хотели уйти… 
КИБУ. Главный охотник убит, как и многие другие наши братья. Сейчас мы будем держать совет. Вы с братом должны ещё побыть здесь. 

ЛЬОК. Неужели ты думаешь, что мы бы сейчас ушли, когда тела наших друзей ещё не покрыты землёй?

КИБУ. Страшная кара ждёт вас, если сородичи узнают, что вы хотели бежать.
           На поляне появляются люди племени. Кибу поднимается с земли и обращается к тем, кто уцелел после битвы. 

КИБУ. Люди!  Сегодня горестный день. Враги погибли сами, но погубили много наших братьев, слишком много. Великий охотник Бэй убил множество врагов. Наш главный охотник Кру пал в бою. Но после того, как мы предадим наших братьев земле, мы должны будем жить дальше.  Мы должны решить, остаться здесь, где упокоятся наши братья, или уйти в чащу леса, там искать себе новый кров. 

ГОЛОСА. Остаться здесь!

ГОЛОСА. Не уйдём! Не уйдём!
ШАМАН. Мы отнесём тела наших врагов в болото на шестах, как убитых зверей, чтобы там, в трясине их души никогда не отходили от их тел. 

ГОЛОСА. Пусть их души никогда не отойдут от их тел!

ШАМАН. Мы должны избавиться от страшного оружия пришельцев. От этих блестящих полос, которые умертвили наших братьев. Мы утопим их оружие в воде.

БЭЙ. Нет! Нельзя этого делать, шаман! Надо оставить это оружие себе! 
ШАМАН. Почему ты, безродный, смеешь не подчиняться нам? Или наши обычаи ты не хочешь считать своими?

ЛЬОК. Ты назвал его безродным, а он мой брат!
ГОЛОСА. Напрасно, шаман, ты унизил тех, кто придумал ловушки!

ГОЛОСА.  Кто предупредил нас о беде и храбро сражался.

ГОЛОСА. Напрасно! Они не достойны таких слов!

ГОЛОСА. Пусть Мон-Кибу скажет! 

ГОЛОСА. Пусть скажет!

ЛЬОК. Ваш обычай – наш обычай. Разве брат не совершил великих дел храбрости?

ГОЛОСА. Совершил! Совершил!

ГОЛОСА. Бэй – великий воин!

ЛЬОК. Ты велишь эту палку, которой завладел мой брат, и которой убил столько врагов бросить в воду? Неужели ты хочешь, чтобы она, как рыба, отправилась по воде к себе домой? Ты хочешь, чтобы она привела сюда новых врагов?  
ГОЛОСА. Он говорит правду!

ГОЛОСА. Палки приведут новых врагов!

ЛЬОК.  Блестящие палки, что достались нам в бою, надо закопать в песке на берегу озера. Так говорят мои духи! Может быть, они ещё помогут нам.
ШАМАН. Твои духи?  Духи объявляют свою волю только через шаманов!

ЛЬОК.   Я хотел сказать, так говорит моё сердце!

КИБУ. А что говорят твои духи, шаман!

ШАМАН. Они подтверждают то, что говорит Мон-Кибу. Закопаем палки на берегу.
ГОЛОСА. Нам нужен Главный охотник!

ГОЛОСА. Бей достоин стать главным!

ГОЛОСА. Достоин! Достоин!

КИБУ.  Что скажешь, Бэй?
                                                                        ПАУЗА               

БЭЙ.  Я склоняю голову перед вами, мои новые братья, за то, что верите мне. Но я слишком молод и не знаю всех законов вашего рода. Кибу - мудрее, ему легче решать. 

ГОЛОСА. Говори, Кибу! Ты самый мудрый из нас!

КИБУ.  Бэй и его брат стали нашими настоящими братьями. Мы вместе пролили кровь, чтобы спасти наших женщин и детей.  Если все люди южного племени обладают такой же храбростью   как братья, то мы должны искать у них поддержки. 

ШАМАН. Не хочешь ли ты сказать, Кибу, что наши духи услышат их духов? 

КИБУ. Я мудр, но и я не знаю этого. Разве нам не надо позаботиться о том, чтобы среди нас было побольше воинов?  
ГОЛОСА. Мы должны быть сильнее врагов!

КИБУ. Пока наши мальчики станут охотниками, пройдёт много лет, а ведь враги могут напасть куда раньше. 
ГОЛОСА.  Что нам делать, Кибу, говори, мы верим тебе!

КИБУ. Пошлём наших новых братьев на их родину. Может, не всех в их селении перебили враги. Пусть братья скажут своим сородичам, чтобы они переселились к нам! Пищи у нас хватит вдоволь на всех. Вместе мы осилим врагов.
ШАМАН.  Верное слово говорит Кибу! Мы слишком слабы теперь и должны набраться новой силы.

ГОЛОСА. Что скажет отважный Бэй!

ГОЛОСА.  Мы доверяем Бэю! 

БЭЙ.  Братья!  Мы принимаем ваше слово. Мы пойдём с Льоком на юг, искать силы и поддержки  в своём прежнем стойбище.  Но пусть с нами пойдёт женщина. Я говорю про Смеющуюся. Женщины больше поверят женщине. 

ШАМАН. Пусть она идёт, но её сын останется у нас. Сердце матери будет стремиться назад к своему ребёнку.  
ГОЛОСА. Смеющаяся приведёт к нам назад всех и Бэя и Льока и тех, с кем они провели детство. 

ЛЬОК.  Люди! Нас ждёт впереди нелёгкий путь, но мы его осилим. И, чтобы не случилось с нами, мы помним, что нельзя оставлять в беде тех, кто делит с тобой пищу и кров!
КИБУ.  Нечего медлить. Пока день набирает силу, и солнце освещает лес, пусть братья ищут дорогу домой.  
                                                               ЗАНАВЕС
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